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B É K E ?
Irta : Wisinger Ferenc, alezredes.

Milliók aggódó szive meg
dobbant a hir hallatára, hogy el
értünk volna az eddigi háborúk 
legvéresebbikének végéhez, hogy 
meg fog szűnni a rémes öldök
lés, hogy megszűnik a teménte- 
len, hatalmas emberi alkotások 
pusztítása.

Egy évvel ezelőtt, mikor a mi 
hőn szeretett uralkodónk, kirá
lyunk és császárunk trónra lé
pett, első fáradozásai abban 
nyilvánultak meg, hogy vissza
adja népeinek a békét, hegy vé
get vessen az öldöklésnek, a 
rémes háborúnak, mely annyi bút 
és bánatot hozott hazánkra és 
az egész civilizált világra.

De ellenségeink visszautasítot
ták a felajánlott békejobbot. Túl
becsülték a saját erejüket, tele 
kürtölték a világot nagyképű és 
hamis álláspontjaikkal és lebe
csülték a mi erőnket, gyengeség 
jelének tekintve békeajánlatunkat, 
amit pedig elsőrangú stratégiai 
helyzetünkre való tekintettel, 
erőnk tudatában tettünk meg.

Egy év súlyos harcait és fé
nyes győzelmeit hagytuk azóta 
magunk mögött.

Erős és imponálóan hatalmas 
a központi hatalmak helyzete, 
minden tekintetben. A Monarchia 
egész területe meg lett tisztítva 
az ellenségtől, mi pedig számos 
helyen, mélyen ellenséges terü

leten állunk és ismét hajlandók 
vagyunk leülni, az oly sokat 
emlegetett — zöld asztal mellé, 
hogy megállapítsuk a béke fel
tételeit. Hatalmas vihar dühöng 
Oroszország belsejében, melyet 
nagyrészben azok az emberek 
idéztek elő, akik csalással, ha
zugsággal és árulással lángba 
borították az egész világot. Szá
mosán ezek és segítőtársaik kö
zül, a vihar dulásának áldozatul 
estek és ártalmatlanná lettek 
téve. A messzi kelet nagykiter
jedésű országában, melynek népe 
tömegesen lett a vágóhidra ker
getve, messze visszhangzó kiál
tás tör elő, mely az emberiség 
békéjét követeli.

Dacára annak, hogy ellensé
geink annak idején visszautasí
tották békeajánlatunkat, mi most 
is készek vagyunk meghallgatni 
a felénk törő kiáltást és hajlan
dók vagyunk tárgyalásokba bo
csátkozni, melynek eredménye
ként helyreállíthatok az embe
riség fejlődésére irányuló céljaink 
régi állapotát: a békét I 

Nagyfontosságu események előtt 
állunk, melyek hivatva vannak 
biztosítékot nyújtani a népek forró 
vágyának teljesedésére, a népek 
harcának beszüntetésére. Kiváló 
katonai helyzetünk és minden 
tekintetben imponálóan hatalmas 
helyzetünk biztos tudatában,

nyugodt lélekkel nézünk az ese
mények fejlődése elé. Súlyos, 
kemény és nélkülözésekkel teli 
esztendők után, mindég harcra 
készen állanak Magyarország, 
Ausztria és szövetségeseink csa
patai a határainkon és mélyen 
az ellenségeink országainak terü
letein. Büszkén tekintünk végig 
teljesítményeinken, büszkék va
gyunk a nagyszabású tettekre, 
melyeket Magyarország és Ausz
tria katonái véghez vittek és 
melyben minden egyes ember 
kivette részét.

Ugyanilyen büszkeséggel és 
csodálattal adózunk az otthon
levők iránt, akik a háború szám
talan nélkülözéseinek vannak ki
téve és végtelen megértéssel 
viselték eddig a reájuk rótt ke
resztet és ugyanilyen kitartással 
fogják tovább is cipelni, mind
addig mig erre szükség lesz, 
míg visszaállítjuk régi helyze
tünket.

Ilyen jólesően kiváló kilátások 
közepette közeledik az emberi
ség békéjének szent ünnepe a 
Karácsony, melynek méltó meg
ünnepléséhez most nagyban ké
szülődünk.

Messziről világítanak felénk a 
Karácsonyfák kicsiny gyertyáinak 
fényei és ez a parányi láng a 
nagy messzeségből is jól eső 
meleggel ruházza fel bensőnket*
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Messze kicsiny közvetlen ha
zánktól, egy zuzmarás hótól 
roskadozó ágú őserdőben, telje
sen behavazott szerény kis 
fedezékeinkben várjuk a mi ott
honlévő kedveseink karácsonyi 
üdvözleteit.

A végtelen hosszú keleti arc
vonalon egyik orosz hadtest és 
hadsereg a másik után fegyver- 
szünetet kötött és most mikor e 
sorokat Írom már a velünk szem
ben lévők is belátták, hogy semmi 
értelme sincs oktalan és hiába
való ellenállásuknak és csatla
koztak azokhoz, akik értelmes 
és reájuk nézve egyedüli helyes 
eljárásukkal megelőzték őket.

Mi mindenesetre hidegvérrel 
és teljes nyugalommal megvár
hatjuk ennek az időpontnak a 
bekövetkezését még akkor is ha a 
háború még egy egész eszten
deig is eltartana, hiszen bevall
hatjuk egészen őszintén, hogy 
minden veszély, fáradtság és 
nélkülözés dacára, többé-ke- 
vésbbé teljesen beleéltük ma
gunkat jelenlegi helyzetünkbe és 
az evvel járó dolgok már tulaj
donságainkká váltak.

Ezzel kapcsolatosan csak 
egyetlen súlyos gond nehezedik

szivünkre és ez az, hogy esetleg 
későn kerülünk a délnyugati 
harctérre, ahol mindnyájunk jogos 
bosszú harca folyik és nem ve
hetünk részt az álnok olaszok 
tetteinek megtorlásában I Bár
milyen csábítóan látszana köze
ledni felénk a csalogató béke, 
mely visszaadna bennünket ked
veseinknek, távolról sem vágyó
dunk utána oly epedve, mint azt 
ellenségeink remélik felölünk és 
ezt vegyék tudomásul mindazok, 
akik abban reménykednek, hogy 
ez a vágy annyira megerősödött 
bennünk, hogy további tettekre 
képtelenek lennénk!

Nem köthetünk olyan békét, 
mely nem kárpótolna bennünket 
az érte hozott nagy áldozatokért, 
sem olyan békét, mely nem 
biztosítja a jövőnket minden eset
leges álnok megtámadástól és 
nem szolgáltat kellő biztosítékot 
gyermekeink és unokáink jövő
jéért. Ezeket a kitűzött és meg
másíthatatlan célokat okvetlenül 
el kell érnünk. Ezekből nem 
engedünk semmi körülmények 
között sem.

Büszkeséggel telten akarunk 
hivatkozni az általunk elért ered
ményre és nem engedünk addig 
egy tapodtat sem mig e célnál

nem leszünk í A világtörténelem
ben arany betűkkel megörökített 
tetteink maradandó emlékei lesz
nek az utókor számára a mi és 
szövetségeseink hatalmas, ember- 
feletti kitartása és vasakarata. 
Mindnyájan részt kérünk ma
gunknak ebből a glóriából, mert 
büszkén valljuk magunkat a gi
gászi munka részeseinek. Ma
gasztos győzelmünk teljes tuda
tában csapataink még mindég 
harcra készen állanak a fronton. 
Mindnyájan tudjuk és érezzük a 
győztesek felemelő érzését, mely 
oly fenségesen áthat bennünket. 
Készen állunk öntudatosan és 
erősen minden bekövetkező es
hetőségre.

Csak kitartás kell és ez meg 
van! Közeledünk már a gyóze- 
delmi mámortól harsogó napjához 
a békének! Közeledik már a béke, 
melylyel egy oly hatalmas hábo
rúból kerülünk ki győztesként, me
lyet az egész világ ellen vívtunk!

Erőnk és győzelmünk tudaté 
bán várjuk a bekövetkezendő re
ményteljes jövőt, mely teljesen 
készen talál bennünket mindenre 
elszántan, akár békét hoz szá
munkra, akár fenséges Urunk 
szava uj harcokra és újabb dia
dalokra hívna!

gyón szerette, keveset evett belőle. 
Osszeapróztam neki s az ujjom- 
ról ett.

Hogy aztán nagyobb lett, a lá
dáját az ágy alá dugtam. A láda 
épen bepászolt az ágy alá s így 
nem tudott kibújni. Vagy két bét 
múlva már egészen megszokott 
minket és ott játszadozott körül' 
tünk. Ha megijedt, be akart sza
ladni a szobába, de a küszöb ma
gas volt, hát nevettük oszt, hogy 
milyan igyekezettel menne befele. 
Ha sípmars volt, felültettük a sze
kérre, ő már tudta, hogy^megyünk, 
úgy ült a kocsis mellett, mint egy 
kis kutya. Volt eset rá, hogy me
neküléskor az ölemben vittem.

Másfél hónap múlva láncot tét' 
tünk a nyakába, hogy el ne szök
jön. Később el-elment hazulról. Ha 
aztán hazajött s mi már lefeküd
tünk, tettük magunkat, hogy alud
junk, ő oda lopódzkodott hozzánk 
s a fülünket, orrunkat nyaldosta, 
ezzel üdvözölt minket, csak azután 
feküdt le a helvére. Nem harapott 
volna meg a világért sem.

Egyszer meglátott egy nagy fe-

_______________T Á R C A . _______________

Cselfi viszontagságos élete és hősi 
halála.

— Saját tudósítónktól. — cA Ludwig Baka eredeti tárcája. —

Gyula bácsi, az öreg szakács mo
solygott egyet, mikor előadtam neki, 
hogy Cscifirő!, a szelíd rókáról 
akarok írni. Az öreg elnevette ma
gát Nagy bajusza meg-megrándult, 
a szemei csillogtak, de azért igy 
szólt:

— A, nem érdemel az szót, ön
kéntes ur 1

Látta, hogy nem állok el szán
dékomtól, hát letörölt egy lócát s 
hellyel kínált meg.

— Hát osztán ki tetszik Írni az 
újságba ?

— Ki. Benne lesz a Ludwig 
Bakában I

Az öreg nevetett.
— Hát meséljen valamit róla 

öreg, hol és mikor került magához ?
— Az idén májusban. Tetszik

tudni, Galíciában voltunk akkor. 
Nem nagyon jegyezgettem a falut, 
talán Ciesownál történt Egy nap 
láttam, hogy egy maséngeverista 
hat kis rókát visz az ölében. Egy 
fával ásta ki a lyukból őket. Sze
rettem vóna nagyon, hogy legyen 
egy kis vad jószágom, hát elkértem 
egyet tőle. Ot hetes lehetett a kis 
róka és Csehinek neveztem el. 
Egy kávésládából csináltam neki 
helyet, egy kis gazban feküdt. Ak
kor még kicsi volt, nem tudott ki
mászni belőle. Kivettem néha a 
ládából s játszottam vele. Eleinte 
nagyon féltékeny volt, később aztán 
megbarátkozott. Tejet adtam neki. 
Vettem mindennap a faluban egy 
üveggel egy fél kenyérért, vagy 
egy konzerváért A húst nem na-
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Gyűjtés a kiegé
szítő kerületben.
A beregszászi gyűjtés ered

ménye 11776 korona.

Múltkori számunkban megem
lékeztünk a kiegészítő kerüle
tünkben folgó gyűjtésekről, mely 
serényen folyik és már eddig 
is tekintélyes összeggel gyarapí
totta ezredünk özvegy és árva 
alapját Jóleső az a megértés, 
mellyel az otthonlévők, ezredünk 
hozzátartozóinak az ügyét felka
rolják. Minden egyes fillér, melyet 
hazulról kapunk, nem csak a 
jótékonysága gyakorlásaként, ha
nem mint az ezredünkkel szem
ben kifejezésre juttatott szeretet, 
a mindenekfeletti hála érzését 
fejlesztik bennünk.

Beregszászon dr. Kabáczy 
Viktor hadnagyunk gyűjtött. Gyűj
tésének fényes eredményét nagy
ban előmozdította a „Beregi Hir- 
lap“, amely lángoló szavakkal 
értékelte hasábjain gyűjtésűnk 
nemes céljait és az összegyűlt 
11776 korona legjobb bizonyítéka 
úgy ennek, mint a beregszásziak

kete tyúkot, amint fürdött egy gö
dörben. Odasompolygott a gödör 
széléhez, nézte, nézte a tyúkot és 
a száját nyalogatta. Egy helyen meg 
ahogy megtanyáztunk, sok tyuk volt; 
közibük ment, de a tyúkok szét
szaladtak. Mindig leste a tyúkokat. 
Hát még mikor egy kacsát meg
fogott I Már a tarkóján volt a szája, 
mikor elvettem tőle. Hogy a gaz
dája meg ne tudja, eldugtam egy 
bokorba. Hát nem rátalált I Megint 
elvettem tőle, hát oszt jött utána 
jajgatva; szükölt érte.

A  madarakat is figyelte. Az éne
kük után ment.

Később, hogy nagyobb lett. már 
tudta a dürgést. Elcsatangolt messze 
és szaglászva jött vissza a saját nyo
mán. Akkoriban kukorica dara volt 
a menázsi, ő is azt ette.

— Hát aztán mikor ide jött az 
ezred a román frontra, hogy visel
kedett az utón? kérdeztem.

— Jól viselte magát. A vaggon- 
ban egy lócán ültünk, ö  felmá
szott közénk, az ölembe ült s úgy 
szemlélte a vidéket. Mikor megér
keztünk az uj helyre, megkötöttem

nemes áldozatkészségének és 
Kabáczy dr. fáradozásának. — 
Miskolcon és Sátoraljaulyhelyen 
még folyik a gyűjtés és remél
jük, hogy ezek eredményei sem 
fognak elmaradni az eddigi gyűj
tésektől. — Következő számunk
ban remélhetőleg közölhetjük már 
a többi gyűjtések részletes ered
ményét is. —

Beregszászi gyűjtésünkhöz a 
következők járultak hozzá na
gyobb adománnyal:

1000—1000 koronát adtak '

id. gróf Lónyai Gábor (Nagy- 
lónya), Beregmegyei központi ta
karékpénztár rt., Beregszászi hitel- 
intézet.

300—300 koronát adtak:

Dr. Kabáczy Viktor, Beregszászi 
bank rt., Löw Zoltán, Beregme
gyei gazdasági bank rt., ifj. Weisz 
Ferencz.

200—200 koronát adtak'
Dr. Gerlóczy István, dr. Mandel 
Emil, Pro libertate szab. köm. 
páholy, Meisels Lajos, Klein Her- 
mann (Mezőkaszony), Klein Meny
hért és Hugó (Mezőkaszony), 
Grosz Miklós (Csonkapapi).

két napra, mert attól féltem, hogy 
elmegy és eltéved.

A  m i spitály udvarába is
bement, de ott a beteg katonák 
karóra kaptak nagy kiabálással: 
Róka 1 Róka 1 Ö  persze kibújt a 
rácson s visszaszaladt hozzánk a 
konyhához. Jött oszt egy tiszt ur. 
hogy miféle róka az I Le is fény
képétté mindjárt.

Mikor megszokott itten, feljárt az 
erdőbe. Éccaka az ágyamhoz kö
töttem, mert sok katona járkált ak
koriban és féltem, hogy elcsapják 
tőlem. Az volt a szokása, hogyha 
jóllakott, elment az erdőbe bön
gészni. Egy alkalommal meg akar
tam lesni, mit csinál ilyenkor, de 
elinalt előlem.

Aznap, hogy a fórmars meg
kezdődött, az erdőben volt szinte, 
igy aztán elmaradt tőlünk. Estére 
visszatért abba a házba, melyben 
tanyáztunk, persze nem talált min
ket ott. Hát másnap hogy vissza
mentünk, nagy örvendezéssel jött 
elénk. Két napig nem is mozdult 
el akkor mellőlünk, úgy látszik félt 
hogy megint elmarad. Harmadnap

100—100 koronát adtak:
Mezőssy László, dr. Balkányi 
Jenő, Buttkay Ferenc, dr. Kertész 
Ede, dr. Polchy István dr. Zom- 
bory Zoltán, Hausmann Áron, 
ifj. Weisz Vilmos, dr. Belényesy 
András, Szalay Sándor, Vári 
Sándor, Herskovits Lr j s , dr. 
Kroó Sándor, Kesztenbtum test
vérek, Gerő Sándor, Kállayné, 
Pochy Szabolcs (Mezőkaszony), 
Fendrich Mayer (Mezőkaszony), 
Horthy Gyula (Tiszaszalka) Frit- 
sche Arthur (Hedze), Gáti úrbéres 
közönség, báró Kaas Albert 
(Beregsom).

ügy a felsoroltaknak, mint a 
többi nemes adakozóknak, akik
nek neveit helyszűke miatt nem 
sorolhatjuk fel, ez utón a leg- 
hálásabb köszönetünket fejezzük 
ki. Áldozatkészségük minden 
egyes emberünk öntudatának és 
kitartásának emeléséhez nagyban 
hozzájárult.

S zerezzünk öröm et hozzá
tartozóin k n ak , küldjük el a  
„L u d w ig-b ak á“ -t a  h atv an 
ötösök  táb ori é letén ek  hü  
és szórak oztató  k rón ik ását.

elaludt az erdőben, későn jött 
vissza, úgy 1 óra felé délután. 
Látszott az ijedtség rajta, hogy ott
hagytuk megint. Éjjelre megkötöt
tem, hogyha előre találunk menni, 
velünk legven-

Itt, ahol most vagyunk hamar 
megismerkedett a tereppel. A  tiszt 
urak a kuglizónál játszottak, ü meg 
nézte. A  főtisztelendő ur elhají
totta a sapkáját, hát elszaladt vele. 
Az alezredes ur többször küldte a 
pucereket, hogy vigyék oda a Csel- 
fit. Ott játszott a Tilzer főhadnagy # 
ur kis kutyájával. A  kutya félt tőle, 
szaladt előle, ű meg meg akarta 
fogni. A  tiszt urak nagyon szeret
ték, mert tiszta volt és nem volt 
semmi szaga.

A  tüzérekhez is eljárt, mert ott 
sok libát meg tyúkot talált. Szerette 
nézegetni őket, hát zavarták oszt a 
tüzérek.

Mikor hazajött, mindig bebújt 
hozzánk a pokróc alá, sorra nyal
dosta képünket csak aztán fe
küdt le.

Mindig beköszönt igy hozzánk. 
Tudtam mikor éhes; kereste a vi-
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Frontkabaré a Ludwig bakáknál.
Alig készült el a Hegedűs fő

hadnagy által építtetett gyönyörű 
színházi épület, már is megjelent 
közöttünk az első magyar front- 
kabaré : Pázmán Ferenc kiváló 
társulata. Eredetileg két előadás 
volt tervezve a Ludwig bakák 
részére, de a nagy fokú érdeklő
dés kielégítésére az előadásokat 
további három napra prolongálni 
kellett, ö t meleg hangulatú, vég
telen kedves előadást köszönhe
tünk Pázmánéknak, akik alig 
győzték az ismétléseket a zsú
folt ház zajos tetszésnyilvánítá
saira.

Tiszteletteljesen meg kell ha
jolnunk e társulat teljesítményei 
előtt. Másodízben jöttek most el 
hozzánk, megjárva azóta Szer
biát, Montenegrót, Albániát, Dal
máciát, Boszniát, Volhyniát, az 
1. hadsereg egész arcvonalát és 
mindenhol a hálás elismerés pál
mája nyílott részükre.

Kiváló tábornokaink elismerő 
szavai díszítik a társulat albumát, 
néhány meleg szó, maradandó 
emlékül azon teljesítményért, me
lyet az elpuhult élethez szokott 
bohém emberek véghez visznek, 
hogy a mi fáradságos, terhes 
életünkbe eyy kis melegséget,

zet, ha inni akart. Idegen nem 
nyúlhatott hozzá; megharapta volna.

Egy nap az arbeit munkások 
utat csináltak a hegyaljában. Látta, 
hogyan jár a lapát, mint gurulnak a 
göröngyök. — Biztosan odament 
nézni, mert nagyon játékos volt. 
Valahányszor sepertem, mindig le
fogta, húzta a seprőt. Nem félt az 
emberek közé menni. Akkor is 
biztosan odament, tudom, — mer 
ismerem a természetit — azok meg 
azt hitték, hogy vad, hát leütötték. 
Pedig ép előtte való nap kértem 
a Hirsplatzon egy piros darabot, 
mer vöt a nyakában egy szij, de 
kiveszett belőle, hát gondoltam, 
majd a nyakába teszem, hogy lás
sák, hogy nem vad.

Kár szegénykéért. Eljött a román 
frontra hősi halált halni — tette 
hozzá nevetve az öreg.

Bizony — folytatta aztán — 
most milyen szép lenne már! Saj
nálom nagyon. Ügy megszokni, hát 
az ritka. Nem tudnának annyit fi-

kulturát hozzanak — Köszönjük 
nektek Thália papjai és papnői, 
hogy eljöttetek hozzánk, hóban, 
zivatarban, ázva, fázva, köszön
jük nektek, hogy elvittetek ben
nünket a múzsa berkeibe, maga
tokkal ragadva bennünket a gond
talanok világába.

Az előadásokról csak az elis
merés hangján emlékezhetünk 
meg. öt elsőrangú előadás, majd
nem teljesen más és más pro
grammal, oly magas nívón állott, 
hogy minden várakozásunkat fe
lülmúlta.

Az előadásokat Major Lonci 
prologja nyitotta meg, aki ked
ves, közvetlen előadásával, csengő 
hangon üdvözölve bennünket, az 
otthon valók meleg üdvözletét, 
szent bizodalmát, a gyermekek 
csókját tolmácsolta. Benes Ilonka, 
Gábor Andor és Békeffy egy fel- 
vonásosainak nószerepét alakí
totta elsőrangúan. Cs. Barna 
Manci kabaré dalokat énekelt 
nagyon kedvesen. A férfiak kö
zül első helyen az igazgatót, 
Pázmán Ferencet kell megemlí
tenünk. Súlyos és fáradságos 
igazgatói teendői igazán nem 
irigylésre méltók, Az előadásokat 
rendezni, a külső kellékekről gon-

zetni érte, hogy odaadnám . .
Hát hogy oszt nem jött elő, 

vártuk. Gondoltam, valami baja 
esett. Jön oszt a kis Erős és mondja, 
hogy látta, amint egy arbájtos vitte ; 
lógott a kezibe. Mondta is neki: 
Könnyű volt azt agyonütni, mer az 
egy szelíd róka volt!

Bántott a dolog, mer hogy a 
tiszt urak roppant szerették a Csel- 
fit. Féltem, hogy baj lesz, ha az 
alezredes ur megtudja. Mondták is 
a tiszt urak: Öreg, kikap, mert 
nem vigyázott rá I Ha tetszett volna 
látni, milyen kis figura volt! Kia
bált is a Csontos (segéd szakács), 
hogy a fene egye meg, kár volt 
annyit bajlódni vele!

Itt egy kis szünetet tartott az 
öreg, majd folytatta:

— Nagyon játékot volt. A Sán
dor tiszthelyettes ur macskáját sok
szor pofozgatta a lábával.

Egyszer egy este ellopta az 
ágyamról a dohányzacskómat. A

doskodni, társulatának igényeit a 
legnehezebb körülmények között 
kielégíteni, — olyan feladatok, 
melyeknek végrehajtásához egész 
ember — Pázmán Ferenc szük
séges. Színpadi alakításai szintén 
elsöranguak. „A szövetségesek“ 
cimü színpadi tréfában, oly ki
válóan játsza a német bakát, 
hogy a legkényesebb igényű hall
gatóját is magával ragadja. A 
társalat többi férfi tagjai is fé
nyesen megállják a helyüket. 
Szentes János, a közkedvelt „Já
nos bácsi1*, a társulat derűt keltő 
komikusa, akit a bakák az elő
adás óta folyton utánoznak és 
vígan ismételgetik burleszk ki
szólásait : „No nézd-no nézd!“ 
„Tik-tak-tik-tak!“ stb. stb. Ger
gely Lajos és Nádasi Oszkár, 
dalaikkal, tánccal aratták a hálás 
közönségük jól megérdemelt el
ismerését.

Utoljára hagytuk a bakák ked
vencét, „A trampli“-t — Tresz- 
kát. Pázmánné, az igazgató fele
sége, cseléd nótáival és me
nyecske szerepeivel annyira el
bűvölte hallgatóságát, hogy úgy 
a tisztek, mint a legénység való
ságos tapsorkánba törtek ki min
den dala után. A müdalok, szín
padi tréfák, kupiék. mind nagyon 
tetszettek bakáinknak, de igazán 
elragadtatva csak a Treszkátój

kis Erőss az istálló ajtóban aludt 
Éjjel kihúzta a nadrágot a feje alól 
s elszaladt vele. Reggel a konyha 
előtt leltem meg. A legimációs 
kapszli benne volt, hát oszt kiál
tottam neki, hogy itt a nadrág, h^ 
Az öreg Lázártól meg, aki a sze
kerén aludt, a kapcáját vitte el. A 
Csontos kapcáját felvitte az erdőbe, 
nem is került meg soha. A tajték
pipáját is kilopta a csizmájából, mer 
oda volt dugva s elvitte a kuglizó- 
hoz.

Ciesow-ban meg feljárt a Hirs- 
platzra, ott játszottak vele az orvos 
urak. Egyszercsak a Csel fi az ágy 
alitt falatozik. Azt mondja a Tö
rök, a puccer, hogy talán egeret 
fogott. Nézik, hát a hadnagy ur 
hétre való szalámiját húzta be.

H . . . n elvittem magammal 
sert inni. Igyon ő is gondoltam-

A kisasszonyt kértem, adjon va
lami edényt, amiből a Cselfi igyon. 
Hát oszt amibe a ser folyt, azt 
adta oda neki.
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voltak. A társulat tagjait felváltva 
vendégül látták a körletünkben 
levő parancsnokságok és igy ná
lunk is töltöttek egy kedves, vi
dám estét. Egy kissé furcsa volt 
tiszti étkezdénkben, melynek fa
lai eddig kizárólag csak egyen
ruhákat láttak, a civil ruhák, de 
főleg a nők mugjelenése.

Most folytatják vándor útjukat 
tovább, tőlünk egy magas hegyen 
lévő szomszédos ezredhez men
tek fel játszani. Kacskaringós, 
meredek szerpentinen, lóháton 
baktatnak előre derék színészeink, 
elhozva közénk a kultúra virá
gait — fogadják érte szívből 
jövő meleg köszönetünket.

— Lucy.

Tábori felszerelések 
Kantin áruk, karácsonyi 

ajándék tárgyak
nagy választékban legol

csóbban, nagyban és ki
csinyben kapható

a „Reményi** bazárban
Marosvásárhely Telefon 247.

Vaszily egyszer fogott egy va
kondokot neki. Mikor a vakondok 
be akart a földbe bújni, már csak 
a farka vége volt kint, annál fogva 
húzta ki.

Ha egér, vagy madár volt nála, 
nem lehetett tőle elvenni Úgy ját
szott, mint egy macska; járatta a 
farkát, mint egy kutya

Bizony, kár érte!
Az öreg elhallgat, nézi, mint 

vetem papírra az ő kedvenc állat
kájának szomorú történetét.

A  végén megkérdi:
— Oszt engem is bele tetszik 

írni ?
— Bele, öreg I

— A, ne tessék !
— M iért? — kérdem.

— Tudja Isten ! Csak ötét 
tessék megírni Csak úgy 
valahogy 1

Ssentpétery Károly.

Éjféli levél.
Annyira megtetszett nekem a 

Ludwig Baka legutóbbi számá
ban közölt „Éjféli levél'4, hogy 
elhatároztam, bevárom a legkö
zelebbi éjfélt s akkor én is irok 
egy éjféli levelet. Buzdított erre 
a sok kedves elismerés is, mely- 
lyel bajtársaim ,,Egy nyugodal
mas jobb éjszakádról szóló cik
kemért elhalmoztak. Vajthó baj
társ, a Ludwig Baka közismert 
humoristája egyenesen odanyi
latkozott, hogy az ö kenyerét 
veszem el humoros cikkeimmel, 
mire én azonnal küldtem neki 
egy teljesen friss tiszti prófuntot 
kárpótlásul, mivel igazán rosszul 
esnék, ha épen ö volna nehéz 
szívvel hozzám, aki becsületesen 
osztozott velem s Makay bará
tunkkal a baryszi győzedelmes 
ellentámadás ezer veszélyében és 
dicsőségében.

Persze én, mint nős család
apa nem irhatok egy szép lány
nak nyíltan éjféli levelet, igy 
tehát Önhöz intézem soraimat 
kedves Ludwig Baka! Az Isten 
bűnül ne rójja fel nekem, hogy 
horribile dictu szép leánykák 
mertek egyáltalában eszembe 
jutni!

Levelem célja egy töredelmes 
vallomás. Hiába, nem tiszta a 
lelkiismeretem! Szörnyen bánt 
valami engem, különösen éjjel, 
mert akkor amúgy is sötétebben 
lát az ember mindent, mint nap
pal. No, ehhez tényleg kapi
tánnyá kell lennie az embernek, 
hogy ily nagy horderejű fölfede
zést tegyen, t. i. hogy éjjel sötét 
van, — fogja most bizonyára 
mondani egy-egy türelmetlenebb 
olvasóm. De még csak egy kis 
türelmet kérek s meglátják, hogy 
kilyukadok oda, ahová akarok. 
Nappal ugyanis az ember tényleg 
könnyedén elsiklik olyan dolgok 
felett, melyek éjjel nagy gondot 
okoznak neki. Ennek következ
tében — bevallom — ezen éjféli 
órában a Ludwig Baka vitális 
érdekei ellen törtem s nem találva 
elég tágnak a lap hasábjait, külön 
zászlóalj-ujságot alapítottam saját 
irói ambitióim kielégítésére.

Ezért lap felölel mindent, ami 
egyáltalában felölelhető. Hölgyek 
természetesen kizárva, miután

őket itt a fronton tényleg nem 
lehet felölelni, sőt feltalálni sem.

Van azonban e lapban vezér
cikk a szolgálatról, helyesebben 
mondva arról, hogy a szolgálatot 
miként nem szabad teljesíteni. 
Ezen negatívumból azután posi- 
tivumként kialakul a vezércikk: 
A szolgálat mint olyan. —

Van a lapban történelmi rész 
is, szintén negatív alapon. Ez 
arról szól, hogy mi minden nem 
történt még meg, vagy nem tör
tént úgy meg, amint kellett volna.

Humoros cikk is akad bőven. 
Ezeket, ahogyan a Ludwig Baka 
ünnepi száma éles megfigyelő 
képességgel megállapította, tény- 
leg úgy gyűjtőm össze, hogy 
járkálok a figyelőőröknél és a 
tábori őrsökön össze-vissza ceru
zával a kezemben s följegyzek 
sok mindent saját újságom szá
mára.

A múltkor például egy figyelő- 
őr arra a kérdésemre, hogy mit 
csinálna, ha jönne a muszka, a 
néplélek hamisítatlan őshumorá
nak megnyilatkozásaképen azt 
felelte: „Dehogy is jön az ké
rem, van is neki eszébe 1“ Az 
ilyen nyilatkozat persze mint 
fényes cikk jelenik meg la
pomban.

Vannak lapomban erkölcsi fej
tegetések is, főleg azok részére, 
kiket éjjeli sétáim alkalmával 
netalán alva találnék. Tudom, 
hogy ebben a demokratikus szo- 
ciálista világban bizonyára akad 
valaki, aki majd azt feleli erre : 
Könnyű neki, ő csak akkor sétál 
éjjel, ha neki úgy tetszik, a 
többieknek azonban akkor is 
virrasztani kell, mikor neki aludni 
tetszik, de hát ilyen az élet, 
mint olyan. Erről különben egy 
egész külön levelet lehetne írni. 
Én csak azt jegyzem meg erre, 
hogy fakólovamat is azzal szok
tam biztatni, ha egy meredek 
hegyre kell vinnie s nagyon fu j: 
kedves Sanyi, mért nem let
tél Bataillonskommandáns, akkor 
most nem kellene úgy fújnod, 
téged is cipelnének. Ilyenkor 
Sanyi megadja magát a sorsnak 
s visz tovább. Ez a legokosabb 
filozófia. Lófilozófia ugyan, de 
emberek részére is beválik.

Újságomban igen sikeres ered
ménnyel indítottam meg a „csont
rongy- ócskavas" gyűjtési akciót.
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A századok e célra jobb ügyhöz 
méltó buzgalommal fonattak kör
letükben gyűjtő urnákat, melyek
nek tartalmát hetenkint beszol
gáltatják. Ezen adományokat hir- 
lapilag nyugtázom. Magam is 
szenvedélyes régiséggyűjtő let
tem ; naponta sok üres konzerv
dobozt hozok haza. Tévedések 
elkerülése végett hangsúlyozom, 
hogy nem a Teleki-térrel állok 
üzleti összeköttetésben.

Dq hát elvégre nekem is lehet 
valami gyűjtési mániám. Van, 
akinek a rendjelgyűjtés a szen
vedélye. Az adjutánsom viszont 
a golyókat gyűjti különös elő
szeretettel — hol a fejébe, hol 
pedig a lábába. Így aztán nem 
ért rá eddig rendjeleket gyűjteni 
magának. Persze nem is lehet, 
hogy egy ember mindent össze- 
gyűjtsön!

Miután pedig az adjutánsomról, 
Gatteln hadnagyról van szó, hát 
elárulom azt is, hogy őt érte 
lapom kiadásának szerencséje. 
Mivel ez a lap naponkint több 
iv terjedelemben szokott megje
lenni, Így szegény adjutánsom 
néha féléjszakát is körmölhet a 
sokszorosítással. Ebben a körül
ményben aztán meg is találja a 
„Ludwig Baka4' múltkor fölvetett 
kérdésére a magyarázatot, hogy 
t  i. mi az oka annak, hogy 
Gatteln barátunk dacára annak, 
hogy látogatás ürügye alatt rend
szerint megeszi az egész zászló
alj tisztjeinek heti fassungját, 
mégis Fedák Sárival, azaz János 
Vitézzel legyen mondva „mint az. 
égő gyertya, fogy"!

Igaz! Majd elfelejtettem meg- 
imi, hogy a lap cime: „Batail- 
lonskommandobefehl". Furcsa né
met cim, ugy-e, no, de egyéb
ként magyarul írom. Van hozzá 
néha műmelléklet i s ; Ausbil- 
dungsprogramm, Offiziersbefehl 
stb. Sajnos, eddig még nincsen 
fényképészem, külömben szívesen 
mellékelném néha egy-egy jobban 
adjusztált baka fényképét is, hogy 
mindenki lássa, milyen szép az, 
mikor a katona derékszíjjá a 
hátán van becsatolva, a sapkája 
meg „Kehrt euch“-ban áll, úgy 
hogy az ember azt hiszi, hogy 
az illető jön, pedig megy!

Bevallom végül, hogy egy 
ügyes trükkel értem el azt, hogy 
lapom tényleg virágzik. Elren

deltem ugyanis mint zászlóalj
parancsnok, hogy amit mint iró 
írok lapomban, azt mindenkinek 
olvasni kell!

Miután töredelmes vallomá
sommal tetemesen könnyítettem 
lelkiismeretemen, ez ünnepies 
éjféli órában szegény adjután
somra való tekintettel, aki amúgy 
is eleget szenvedett már s akinek 
mióta a taliánok fejbe lőtték és 
a muszkák is fejbe tisztelték, 
egyre Ziehungban forognak a 
fejében a kerekek, mondom, 
főleg reá való tekintettel kom- 
promissumot ajánlok fe l: Kész 
vagyok lapomat beszüntetni, vagy 
terjedelmét a minimumra redu
kálni, ha a Ludwig Baka több 
helyet enged írói aspirációim 
kielégítésére.

Végül a közóhajnak vélek ele 
get tenni, midőn arra kérem, 
vegye rá Wisinger alezredes 
urat, hogy Írjon ezentúl is gyak
ran, mert Igazán öröm volt ka- 
tonalelkünknek olvasni a hangu
latos „Győzni fogunk" vezér
cikkét.

Nem áll utolsó helyen a Lud
wig bakák azon óhajtása sem, 
hogy Lévay őrmesternek a Lud
wig bakákról irt ügyes cikkei 
részére minél több helyet enged
jen, mert hát a sacro egoismo 
elvénél fogva mi, Ludwig bakák, 
mégis csak legszívesebben olva
sunk a Ludwig bakáról. Ez 
sokkal jobban érdekel bennünket, 
mint szerelmes fiatal munkatár
sunk szivettépő „Magáról, Magá
val, Magának, Maga miatt, Maga 
nem szeret, Magának jó éjsza
kát", mindig körülbelül ugyanazt 
tartalmazó, egyébként azonban 
hangulatos elégiái. Különösen itt, 
a feldben, ahol olyan messze 
vagyunk a szerelemtől, mint 
Makó Jeruzsálemtől, igazán kár 
annyit piszkálni az alvó orosz
lánt. A szerelemmel külömben 
úgy vagyunk, hogy aki élvezi, 
annak gyönyörű, de aki nézi, azt 
émelyítően untatja.

Egyébként mint idősebb baj- 
társ megsúgom kedves szerelmes 
munkatársuknak, hogy az olyan 
szerelem, amiről annyi sokat kell 
folyton siránkozni, az már „régen 
rossz"! Fiatal ember lévén ke
ressen magának egy egészsége
sebb szerelmet s tartsa szem 
előtt mindig azt, amit nem kisebb

ember mint maga, Kiss József 
mondott, hogy: „A szerelmet 
gyakorold és ne magyarázd."!

Szívélyesen üdvözli őszinte 
olvasója

Harctér, 1917. nov. 20.
Greiner 'Béla százados.

Kinevezések.
Ő császári és királyi Felsége leg

kegyelmesebben kinevezni mél- 
tóztatott:

vezérőrnaggyá
stanagorai Stanojlovlc István ez
redest, a Ludwig bakók volt 
vitéz ezredparancsnokát, aki je
lenleg egy gyalogsági dandár 
parancsnoka,

ezredessé
Schaudy Rudolf alezredest, aki 
1914-ben a ravaruszkal ütközet
ben a mi ezredünk parancs
noka volt,

alezredessé
Ennser Henrik ezredünkbeli, a 
vezérkarhoz beosztott őrnagyot, 

századossá
Dr. Almássy Antal főhadnagyot, 
a nyolcadik század parancsnokát 
és Mizsák József főhadnagyot, 

főhadnaggyá
Keresztessy Sándor, Tudja Géza, 
Szabó Lajos, Rácz Ernő, Vitt 
Móritz, Blumenthal Erhard, Bárt- 
fay Gyula,

főorvossá
Dr. Daday Jenő segédorvost, 

hadnaggyá
Gottdiener József, Kiss Antal, 
Áros Mihály, Dicső Béla, Bro- 
zorád Kornél, Szekeres József, 
Dr. Katz (Nyíri) Zoltán, Foica 
György, Lebovics Sámuel, Klein 
Adolf, Dr. Szűk Aladár, Friss 
Manó, Jónász Vilmos, Katz 
Dezső, Pataki Béla zászlósokat, 

zászlóssá
Leskó István hadapródjelöltet, 

hadapródjelöltté
Csontos Béla és Vejedek Sta- 
niszló önkénteseket,

törzsőrmesterré 
Vastag János őrmestert.

Az összes kinevezetteknek sok 
szerencsét kívánunk kinevezteté- 
sük alkalmából.



51
io

 
...

...
...

...
ol

fo
 

O
lló

. 
. 

oi
fö

- 
o

if
ö

LUDW1G BAKA 7

Pírkadás.
Dübörögve, csendülve szárnyalt a hír, 
Hogy fellángolt az öntudat fáklyája 1 
S a megtántorult orosz óriás 
Pusztító karját ölelésre tárja.

Üdvözölünk Világosság Népe 
A vérvallást ledöntő uj hajnalon 1 
Üdvözölünk, hogy Ember lettél újra 
S alkotni óhajtsz az elporladt romon.

Nincs lény, kibe az Ur szívet lchellt. 
Fel ne ujjongna az Élet dalára 
S ajkán a Szeretet zsoltárával 
Ne kulcsolná kezét örök imára.

Nincs király, nincs paraszt a nap alatt, 
Ki tengerén át a millió sirhantnak 
Ne nyújtaná jobbját az élő Embernek, 
Születésén a Megváltó napnak .

Izzó lélekkel megyünk elétek,
Mert hisszük, mit bírunk Ezredek óta: 
Országot, Jogot és Becsületet 
Vasakaratunk közösen megójjal

o

o
o

Nem kívánunk Testetekből semmit 
Ha megértést akartok és semmi mást 
Harangot öntünk ágyúinkból,
Hogy üdvözöljük az Uj-Feltámadást I

De vigyázzatok, hogy a Béke poharába 
Mérget ne keverjen a sok álnok kéz I 
Mert a Nagyáldomáson óva iszunk 
S ki mérget önt, az örökre elvész!

Munkács, 1917. nov. 26.

Lebovics Sándor.
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Maródiak között.
Szomorú vígjáték három  felvo

násban.

Személyek :

Torta szanitész vezérigazgató.
Satom , főfelügyelő.
Manó szanitész.
1. maródi.
2. maródi.
Egy sebesült.

Történik a Regemeac hirsplaccon.
Idő : Az olvasás pillanata.

I. felvonás.
Szin : Pazar sötétséggel világított 

teremszerü szoba belseje emeletes 
ágyakkal. Az ágyakon horkoló, szu
szogó alakok. Reggel 6  óra. K í
vülről egy kis ablakon kezd a vi
lágosság betolakodni. A  függöny 
felgördülése előtt az egerek és 
patkányok dalárdája a „Szabad-e 
megenni'1 cimü Zerkovitz-féle in
dulót adja elő.

1. maródi (megmozdul, ásít; az 
alatta fekvőhöz) : F eri!

2. maródi. H e?
1. m. Alszol ?
2. m. Nem én I
1. m. Már mennek a pucerek a 

kávéért.
2. m. (kinéz az ablakon) Csak

ugyan ! Szólni kéne Manónak, hogy 
hozzon kávét, mert nem fog jutni.

1. m. (a szanitészhez). Manó, 
menjen kávéérti

2. m. (a többi maródiakkal, kik 
felébredtek. Menjen, menjen, men
jen ! (Fenyegetőleg) Menjen 11

Manó csak alszik magának.
Kórus (felzug). Mi lesz a kávé

val ? Mi lesz a kávéval ?
Manó nyugodtan alszik.
Kórus (fenyegetőleg). Mi lesz 

vele I Mi lesz vele 1
Manó nem vesz tudomást az 

ügyről.
Kórus (tombolva). A  frász essen 

bele I A  frász essen bele I
Manó (fölébred a zajra). Mi az 

van ? (németül beszél, a magyart 
kiforgatja) Már reggel ?

1. m, (félénken, megszeppenve). 
Tessék szives lenni kávét hozni.

Manó (fölényesen). No, még ko
rán vanl

2. m. (alázatosan). Már elment 
mindenki I

Manó felkel, vederrel távozik.
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Kórus. A  fene egye meg, de 
lusta!

2. m Álomszuszék I
Kórus. Szuszék, szuszék, álom- 

izuszék I
Manó (bejön a kávéval). Na, sál

kát I (összeszedi őket, szétosztja a 
kávét) Na, vinni I (Kiki elviszi saj
káját. Vad hörpölés, szürcsölés, 
csámcsogás, csümcsögés keletkezik. 
A fogak rémesen csattognak, a gé
gék őrülten táncolnak, a gyomrok 
helyeslőén bólintanak.)

1. m. Etr.mán kávé I
2. m. Abm. Jó I
Torta (bejön). Jó reggelt I (K e

zeit dörzsöli.) Hideg van kint. 
(„Hőmérőket" vesz elő s a bete
gek hónaljába döfi.) Rosszul megy 
az üzlet! (Kihúz egy lázmérőt.) 
Harminchat-hat! A z semmi I (Má
siktól is elveszi.) Jobban van ? Har
minchét-nyolc ! Majd kap orvos
ságot! (A  kihúzott lázmérőket más 
betegekbe szúrja.)

— Függöny.

II. Felvonás.

S zin : Ugyanaz. Nappali sötétség. 
Egy sarokból fájdalmas gyomor- 
korgás hallik. Kívülről egy ideg- 
borzongatóan finom, csendes, lágy, 
halk muzsika szűrődik b e ; az 
orosz tüzérség játszik Wagner 
„Bumm-Bumm" operájából egy 
áriát. Délelőtt 11 óra.

1. m. (Kolbászt süt a tűznél) : 
Ez igen, ez eufusz I

2. m. Ahum I
1. m. Nem olyan, mint amilyet 

a századnál adnak I
2. m. Bizony. Ott csak a fele 1
1. m. Még annyi sem !
2. m. Mi lesz ebédre? kon- 

serva ?
I. m. Nem, tésztaleves I
Satom (német, hibásan beszél 

magyar nyelven. B elép ): Van itt 
még et hely? (Szétnéz. Egy útjá
ban levőhöz) Vidázni csak itt et 
kicsi, öreg, et sebesült jönni fog. 
(Kimegy)

1. m. Már megint volt kint va
lamit

2. m. Biztosan támadtak a mu- 
szik az éjjel 1

Satom (betámogat egy sebesül
tet! • K i n i  vírljárni V /L U l r U f í

2. m. Mondja mán el, hogy 
esett ?

Sebesült (lassan, akadozva): A  
lábam meglőtték! — kinn áll
tam horchposton —

Satom (harsányan): Menázs
herausz I

Sebesült (folytatja): reggel felé
Kórus (belevág): Gyerünk, gye

rünk, gyerünk, gyerünk (otthagyják 
a sebesültet, vad sálka csörömpölés 
közt kivonulnak).

— Függöny. —

III. felvonás.

Szin: Ugyanaz. Még mindig
ugyanaz. D. u. 5 óra. A  maródiak 
teljes készenlétben állnak, hogy a 
fassungra lecsapjanak. Feszült vá
rakozásszag terjed a levegőben. 
Kiváncsi szemek villognak a sö
tétben.

K órus: O t óra már, öt óra m ár!
1. m. Már mehetnének a fassung- 

ért I
2. m. Lesz rum is ?
1. m. Lesz I
Satom (belép M anóval): Itt a

faszolás I (Kenyeret, üveget tesz
nek az asztalra Szemek fölcsillan
nak, kimerednek, bőszen villognak. 
Üdvrivalgás) Csend, sorba! (Osz
tani kezd)

K órus: Mi van a rummal, mi 
van a rummal ?

S atom : Várj csak! Mindjárt
lesz 1

1. m. Ki vesz kenyeret?
2. m. Ki ad el dohányt? (zaj)
Egy hang: Ki vesz rumot ?

(Nagy zaj, árak röpködnek a lég
ben. Kereslet, kinálat; börzei han
gulat)

Másik hang: Ki adja el a ci
garettát ?

Sebesült! Én eladom I (nyög) 
jaj l — jaj I —

Satom : Ki még nem kaptak itt 
dohány ?

M anó: (egy fél kenyeret lel) 
Kinek ez a porció ?

1. m. E z  jó rum I
2. m. Ahun. És jó sok!
1. m. (kenyeret pofázik) A  ke

nyér is jó 1
2. m. Megeszed az egészet ?
I. m. Hát mi ez? Tavaly két

an aiv a l I

dörgés)
1. m. A há, már kötik a békéi 

(Röhög I)
2. m. Dehogy I Ez csak üd 

lövés !
Torta : Nem hiszik ? Komoly* 

mondom I
Kórus Takarja le, takarja le I

— Függöny. —-
Stikár.

A pótzászlóalj.
Pótzászlóaljunkhoz bevonultí 

szolgálattételre: Keresztessg Sál 
dór (az I. pótszázadhoz lett bi 
osztva) és Gáthy Dániel főhai 
nagyok (II. pótszázadhoz) val; 
mint Löcherer Béla hadnagy.

Glockner Rudolf százados, pó 
zászlóaljunk kiváló segédtiszt] 
a sebesültek és betegek köri 
kiváló tevékenykedése elismer 
séül, jól megérdemelt kitűnteté 
ben részesült. Ferenc Salvat 
főherceg, ő  felsége nevében, 
hadiékitményes vörös kereszt 1 
tüntetésnek II. osztályát adom 
nyozta a közkedveltségnek ő 
vendó századosunknak.

Modrovich Ernő századosna 
a legénység kiváló kiképzéséé 
lelkiismeretes és fáradhatatl; 
szolgálatának elismeréséért, Hai 
vich altábornok kerületi kator 
parancsnok, legteljesebb elism 
rését fejezte ki a legfelsőbb szc 
gálát nevében.

Barna Gábor főhadnagy a szí 
mári katonai rendőrség paran< 
nokának lett véglegesen kin 
vezve. Barna főhadnagy, aki p< 
gári életben mint főszolgabi 
működött, hamar bele é 
magát uj beosztásába és jó \ 
gásu monokliján keresztüllövc 
erélyes pillantásaival ugyancs 
megfékezi az esetleges reniter 
kedőket

Káté.

T o r í o t i T n l r  a  I  .íiftw iar K a it



Karácsony
esteledik megint felénk. Néhány 
mp múlva eljö a  nagy, szent 
innep, millió gyerm ek ártatlan, 
g at boldogságát hozva m agával, 
^em  fogja ezt a  boldogságot 
icmmi sem zavarni és őszinte lesz 
i lelkűk öröme, hiszen csöpp kis 
izivűkbe nem tud beférni annyi 
>ánat és gond, mint a  kom oly, 
elnőtt emberekébe. Az ó lelkűk 
tem tudja érezni a fájdalm akat, 
nelyek oly sok embert sújtanak 
Cf szeműk nem látja a könnye
cet, mik a bús arcokat öntözik, 
cicsiny agyuk nem tudja fölfogni, 
negérteni a  gyászt, melynek sötét 
átyola szomorúan lobog a  népek 
elett. ó k  csak azt érzik, hogy 
cözelg a  nap, melyen kívánsá
guk teljesül, m ely meghozza 
rágyaík tárgyát, csak azt tudják, 
logy lesz egy csillogó, örömteli 
s t, melyen leszáll a  Jézuska a 
öldre, hogy játékot hozzon 
íe k ik . .  . .

Az utóbbi napokban a béke- 
íangulat fölötte úrrá lett a har- 
:os lelkeken. Bizakodó remény
éggel tekintünk a  jövö elé s 
rárjuk a  karácsonyt és vele együtt 
i békét is.

. . . Fönt a  K árpátok magas 
>érceín, hol a  halál leselkedik a 
íős katonákra, poszton áll egy 
^udwíg baka. A  hó sűrű pely- 
íekben hull. A  hideg szél átjárja 
estét, de leikéből édes emlékek 
nelege árad. Eszébe jut az otthon, 
»aládjára gondol, kedves szerei
éire. M intha látná feleségét, gyer- 
nekeit, mintha ott lenne közöt- 
űk, gondolatban sorra öleli őket. 
is elszorul a  szive, bánatfelhők 
olulnak lelkének-egére. Majd 
tizébe jutnak köteleségei, mint 
>osztnak. Sok sok ember életére 
vigyáz, lesve, nem jön-e az ellen-

' — TAIOUU* • • Xáá
oroszok békeajánlatot tettek. Ad- 

a  Isten, hogy sikerüljön. 
Milyen jó is lenne hazatérni egy
szer már, megmelegedni a  csa- 
ládi tűzhely lángjainál* Az lenne 
az öröm, az lenne az ünnepnap; 
a béke egy végleges karácsonyt 
hozna a földre. . . .

. . .  És hull, hull a h ó . . . .  A  
zöld fenyők lassan fehérré vál
nak, a földön vastag, puha hósző
nyeg csillog. . . Sapkáját és
köpönyegét belepte a hó, bajusza 
zuzmarás. . . . Csak a szél ne 
fújna, mind az arcába vágja a 
h avat

. . És ott áll a tomboló hó
esésben a  kárpáti őrszem. A tán
coló szürke alak egészen fehérré 
válik. A  tél vad erőlködéssel 
tetszeleg m agának. A  fák fájdal
masan nyögnek, hajladoznak. A  
poszt csak áll, figyel és gondol
kozik. Lelkében egy belső láng 
lobog, melynek fényénél a család! 
kör képe jelenik meg előtte. 
Reményei teljesedésén mereng, 
amint a szálló hópihéket nézi. 
A  csillogó kristályok alakjából 
mintha képek rajzolódnának ki 
s ő ezeket nézi sorra, egyenkint. 
S a hó csak hull, hull. .

És a posztnak eszébe ju t hogy 
nemsokára karácsony lesz. E : ' , 
kézzel tartja puskáját, szükség 
esetén teljesíti kötelességét hogy 
egy igazi Ludw igbaka maradjon. 
És hull, csak hull a  hó. .

—  H Í R E K . —
— K inevezés, ó  felsége sze

retett hadosztályparancsnokunkat, 
Aust Adolf tábornokot, altábor- 
naggyá léptette elő. Ezredpa- 
rancsnokságunk meleg hangú táv
iratban üdvözölte ő excellenciá- 
ját kineveztetése alkalmából.

— V áltozás a  parancsnok
ságban. A stanislaui csata után 
üdülésre küldött Délceg Imre 
hadnagy ismét kijött közibénk és 
átvette a negyedik század (volt 
vadászszázad) parancsnokságát. 
Diez Günther főhadnagy a ro
ham- és altiszti iskola felügyele
tével lett megbízva. — A sza-
U n  t v<rr

Mfyeaiiszije, oevonuit taoon ez 
redünkhöz és átvette a 7 százai 
parancsnokságát. — Di. Penc 
István főorvos, szolgák-hétéin 
ezredünkhöz lett vezényel /e és i 
dr. Weisz Géza ezredorvos tá 
vozásával megüresedett oi vos fő 
nöki tisztet látja el a Ludwii 
bakáknál.

— Eltávozás. Dr. Weisz Gézi 
ezredorvos, aki két éven iteresz 
tül közszeretetnek örvendő or 
vos főnöke volt ezred itiknek 
hosszú frontszolgálatára ' aló te 
kintettel, egy hátrább fekvő kór 
házhoz lett vezényelve. K ét évei 
keresztül megosztotta velünl 
minden örömünket, minden bá 
natunkat, fáradhatatlan munkás 
ságával a legkiválóbb egészség 
ügyi intézményeket létesi ette a. 
ezrednél és mindnyájunkr ak nen 
csak orvosa, hanem jóaka. ó iga; 
barátja is volt. Fájó s z ív  m>I lát 
tűk távozni őt körünkbó, külö 
nősen lapunk szerkes: tősége 
egyik jóakaró régi patron isunks 
veszítvén el benne. Továl bi mü 
ködéséhez, a Ludwig bakák é 
Ludwig Baka nevében, s)k sze 
rencsét kívánunk. Tárcsái, János 
ezredünkhöz beosztott nuszár 
százados, aki mint zászlóaljpa 
rancsnok a stanislaui utóvedhar 
cokban és a román határon vi 
vott augusztusi harcot bán oly ki 
válóan vezette a Ludu ig I akákal 
egészségi állapotára való tekin 
tettel a délnyugati ha i+é re lel 
vezényelve, .cönnyeb'i s í  olgálal 
alkalmazásban. — Uc j  di. Weis 
Géza ezredorvost, m nt Tárcsái 
János századost, a 2 ezredpa 
rancsnokság a legfersőbb szol 
gálát nevében dicsé; ettől illett 
ezredünknél való kiviló műkő 
désükért.

—  V ezénylőtök. Huss Gyűli 
százados bevonult a táiori ez 
redhez s egyelőre az ixredpa 
rancsnoksághoz lett brosrtva. -  
Schőn Géza főhadnagr í sulyo 
betegen eltávozott R *icn Emi 
főhadnagy helyére a r>himzász 
lóaljhoz lett vezényehe, ahol i 
segédtiszti teendőket fc g a ellátni 
— Bogdán Sándor hac nagy a; 
ezredirodába lett beosztva s va
I rt vlAalienn/ ^ m m Ka
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lajdonosa is, őfelsége rendelete 
értelmében a kiképzócsoporthoz 
lett küldve. Halmay Zoltán 
tüzérhadnagy, ki ezredünknél 
mint összekötő tiszt működött, 
az ezredkörletben egy üteget vett 
át. Helyébe Reich Oszkár tüzér
hadnagy lett beosztva. — Sorger 
Árpád zászlós a hetedik hadi- 
köicsönjegyzésnek az ezredben 
való keresztülvitelével lett meg
bízva. Szorgalmasan járja a szá
zadokat, hol lelkesítő s buzdító 
szavakkal igyekszik a már eddig 
is igen szép eredményt fokozni. 
Remélhetőleg czredünk e tekin
tetben nem fog elmaradni a töb
biek mellett s ahogy mi ismerjük 
a Ludwig bakát, hisszük, hogy 
amint az ütközetekben, ép úgy a 
polgári kötelességek teljesítésé
ben is első helyen fog állani.

— Szabadságon Vannak. Weisz 
Géza és Fodor Arthur főhadna
gyok, Gyöngyössy Zoltán had
nagy, Gött Ede, Várdai Miklós és 
Bányai Kálmán zászlósok, Lu
kács Imre és Harmath Sándor 
hadnagyok.

— Egy milliós hadikólcsón- 
jegyzés. Mint a „Szamos" közli, 
Barna Gábor a 65. gy e. főhad
nagya, a hetedik hadikölcsőnre 
egy millió koronát jegyzet egyik 
szatmári pénzintézetnél. A mi 
szeretett bajtársunk, aki a harc
téren mindenkor oly fényesen 
megállotta a helyét, igazán kivé
tel nélkül a legbensóbb szeretet
nek örvend közöttünk, ismét ki
fejezésre juttatta önzetlen haza
szeretetét. ó  is azok közé tar
tozik, akik az ősi jelszavat „Vi
tám et sangwinem !“ szó szerint 
betartják. Legyen a nemes tette 
példa mindazok előtt, akik eddig 
még nem tettek teljes mértékben 
eleget hazatias kötelezettségeik
nek. Barna főhadnagy, aki egyik 
véres ütközetünkben hősies ma
gatartása közepette súlyos tüdő- 
lövést kapott és kiváló magatar
tásáért legfelsőbb kitüntetésben 
is részesült, előállhatott volna, 
hogy — kérem én már megtet
tem a magamét! — De ó igazi 
Ludwig bakához illően, nem csak 
vérével, hanem az élettel, a 
pénzzel is, jó hazafihoz illően 
eleget tett kötelességének. Tette 
követendő példaként lebegjen 
előttünk 1

— Uj kápolna. Az ezredpa- 
rancsnokság körletében, festői 
helyen, kis magaslaton épül a 
hatvanötösök uj kápolnája. Tervbe 
van véve, hogy e kápolnában az 
elesett hatvanötös hősöknek dí
szes emléktáblát fognak állítani. 
A kápolna maradandó emléke 
lesz az ezred itteni tartózkodá
sának. A művészies tervezetet 
Lévay őrmester készítette és ez 
sem fog a többi kiváló alkotása 
mögött maradni.

~~fiTkzászló! Óriási izgal
mat okozott az a telefonjelentés, 
mely szerint az orosz front egyes 
helyein fegyverszünetet kötöttek. 
Náíunk erre vonatkozólag még 
nem történt semmi intézkedés, e 
sorok írásakor a muszkák még 
szorgalmasau lövöldöznek. Érde
kes kis epizód történt ebből ki
folyólag az egyik századnál. Egy 
reggel nagy izgalommal jelentik 
telefonon a zászlóaljparancsnok 
Ságnak, hogy a muszkák kitették 
a fehér zászlót. A zászlóaljpa
rancsnok küldött egy járőrt, hogy 
állapítsa meg nyomban, mi a 
tényállás és szükség esetén lép
jen érintkezésbe a muszkával. 
Nemsokára visszatért a járőr, 
megnyúlt orral persze. Kitűnt, 
hogy a muszkáknál nagymosás 
volt s az illető századnál béke
zászlónak nézték a szárítás cél
jából kiakasztott — fehérneműt.

— Kabaréelöadá*. A front- 
kabaré tagjait ezredparancsnok- 
ságunk egy este vendégül látta. 
A vacsora után Salamon őrmes
ter a Ludwig Baka-frontkabaré 
dillettáns társaságával a profesz- 
szionista vendégművészek részére 
nagyszerűen sikerűit előadást tar
tott. Pázmán direktor és művész- 
társai a legnagyobb elismeréssel 
nyilatkoztak Salamon őrmester 
előadásáról s élvezettel hallgat
ták az előadott szép dalokat, va
lamint az ügyes tréfákat.

— Találmány. Rovny Antal, 
a harmadik géppuskás század d2- 
rék tiszthelyettese, ezredparancs- 
nokságunktól három hétre sza
badságolva lett egy nagyszabású 
találmánya részletes kidolgozá
sára és értékesítésére. Rovny 
tiszthelyettes feltalálta annak a 
módját, hogy mikép lehetséges 
v íz  hajtó erejét felhasználni és 
értékesíteni anélkül, hogy annak

természetes folyását esés által 
növeljük. Rovny, aki már több 
szabadalmazott elsőrangú talál
mány tulajdonosa, mint katona is 
csillogtatta tehetségét, amennyi
ben egy újfajta célzókészüléket 
készített, mely jelenleg a katonai 
műszaki tanácshoz lett elfogadás 
végett előterjesztve,

—  Jégpályá. Az ezred állo
máshelyén egy szép modern jég
pálya létesült Nem fog tehát ez 
sem hiányozni a sportkedvelők
nek. Esténkint villanyfénynél s 
katonazene mellett szórakozhat
nak majd a hatvanötösök, már 
amennyire a szolgálat megengedi. 
Azok, akiknek otthon nincs mód
jukban jégpályán hódolni e ne
mes sportnak, a frontra váltott 
belépti díjjal a mi jégpályánkat is 
használhatják.

•— Építkezés. A Seeharz ka
pitány parancsnoksága alatt álló 
második zászlóaljnál nagy épít
kezés folyik. A tiszti étkezdét az 
ezredparancsnokság étkezdéjének 
mintájára megnagyobbították. Az 
építkezéseket csakis azért végez
ték, mert az orosz parlamentaire- 
ket akarják megvendégelni ott. 
Az uj épületbe biztosan be fog
nak férni. Egyelőre ugyan kér
dés, hogy a muszkák parlamen- 
taireket, vagy ágyúgolyókat fog
nak odaküldeni, de mint értesü
lünk, az előkészületeket mind
kettő fogadtatására megtették.

Házasság* Radlcs Endre, a 
népszerű hatvanötös őrmester, ki 
régebben tábori újságunkba is 
irt, megszökött orosz fogságból. 
Most Pöstyénben üdül s ott 
Sztraka Ilonka urleánnyal házas
ságot kötött. Az ifjú párnak 
őszinte szívvel kívánunk sok 
szerencsét.

—  Tel. A hó leesett és ugyan
csak érezhető, hogy tél van. Az 
utóbbi napokban 18—20 fok hi
deg volt. Éjjel különösen nagy 
hideg van. A keményre fagyott 
utak síkosak, embert és állatot 
egyaránt veszélyeztetnek. — Az 
utóbbi időben nagy előrelátással 
és gonddal rendbehozott utak 
most már oly jó karban vannak 
tartva, hogy biztosítékot szolgál
tatnak arra nézve, hogy nagyobb 
hófúvás esetén is zavartalanul 
megtörténhet az utánpótlás. Az 
utak rendbehozása körül dr. Ka-
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tscher Róbert hadnagy szerzett 
elismerésre méltó érdemeket. A 
nagy hidegre való tekintettel ba 
kóink kitünően fel vannak sze
relve téli dolgokkal úgy, hogy 
remélhetőleg nem fognak meg
fázni.

— Fegyverszü n et. Lapzárta
kor értesülünk, hogy hivatalosan 
el lett rendelve a mi harcvona
lunkon is a fegyverszünet. Sötét 
éjszakákon, kicsiny tábortüzek 
mellett üldögélve hányszor meg
tárgyaltuk azt, hogy mikép is 
lesz az a békekötés?! Lázasan, 
kipirult arccal lett megvitatva 
ennek az eshetősége és majdnem 
minden vitának e tárgy körül az 
tett a befejezése, hogy mindenki 
külön-külön Ígéretet tett, hogy 
milyen módon fogja örömét kife
jezésre juttatni, ha majd a béke
kötésnél tartunk. Mindenki Ígére
tet tett és legtöbben nagy dári- 
dókról, mulatozásról beszéltek. 
Ez a téma a negyedik év folya
mán már alaposan ki lett me
rítve. Annyira beleéltük magunkat 
jelenlegi helyzetünkbe, annyira 
szokásunkká vált ez a háborús 
állapot, hogy sokan már el sem 
tudják képzelni, hogy ez valaha 
máskép lesz. Az is hozzájárul 
ehhez, hogy már többször emle
gették, hogy meglesz a béke, de 
mindég csak a kivitelnél maradt 
a terv. Most, hogy a kilátások 
kezdenek kialakulni és a meg
valósuláshoz közeledni, most, 
mikor klnnt az árokban vagy 
akár előtte kényelmesen végig
sétálhatunk anélkül, hogy a min
den pillanatban fenyegető le- 
lövés fenyegetne, most — mintha 
elfelejtettük volna mindnyájan 
a béke esetére tett ígéretünket, 
nem hallatszik sehol az elképzelt 
tombolás, őrömrivallgás, hanem 
teljes nyugodtsággal várjuk á fej
leményeket és az sem fog bántani 
bennünket, ha ellenségeink még 
mindég nem elégelték volna meg 
a vérontást; ha még néhány 
őkőlcsapásunkat óhajtják élvezni, 
ha újra harcra kerül a sor. íme 
itt a fegyverszünet, talán már 
közeleg a béke . és alig hal
latszik nagyobb örömkióltás, 
minthogy — így 1* Jó vanl Mi 
is csak annyit fűzünk ehez, hogy 
mindenre el vagyunk készülve 
és akárhogy lenne is, nekünk 
jó lesz!

— Elkészült a fürdő. A telje
sen modern elvek szerint készülő 
uj fürdő építést befejezték s a 
pompás épület dicséretére válik 
a hatvanötösöknek. A mesteri al
kotásra a fáradhatatlanul buzgói 
kodó, páratlanul serény Hegedűs 
főhadnagy igazán büszke lehet. 
Az ő nevéhez fűződik a terve
zés és alkotás. Mesteri kézre vall 
a gyönyörű épület, melyet az ő 
tevékenysége gombamódra nö
vesztett ki a földből pár nap 
alatt. A nagy munkában segítsé
gére volt a népszerű Lévay őr
mester, ki szintén résztvett a ter
vezésben, de különösen a kivi
telben. Teljes odaadással buz- 
gólkodott azon, hogy minél job
bat nyújtson. A stílusos épület, 
mely villany világítási kap, két 
tiszti fürdőszobából, két nagy, 
teremszerü legénységi öltözőből 
áll. A tágas fürdőterem tiz zu
hannyal van ellátva alul beto
nozva. Naponta 200 300 ember 
fürödhet. Van ezenkívül a sze
mélyzetnek egy szobája s a fer
tőtlenítés céljaira szolgáló hely
ség, valamint gépház és előszo
bák. A fényesen sikerült építke
zésnél a Hegedűs főhadnagy pa
rancsnoksága alatt álló műszaki 
század alapos munkát végzett. A 
csövek felszerelését és a gépek 
beállítását Kaufmann tizedes esz
közölte, a művészies asztalos 
munkát Pohareszky szakaszve
zető sok gonddal és Ízléssel vé
gezte. — Ugyancsak Hegedűs 
főhadnagy vezetése alatt készült 
az üdülő otthon, valamint a me
legedő hely, hol a katonák min
dig teát kapnak.

— Szomszédainkkal, mint jó 
magyarokhoz illik, nagyszerű vi
szonyban vagyunk. Leöchey ka
pitány a szomszédos zászlóalj 
parancsnoka gyakran jön át a mi 
szélső zászlóaljunkhoz és Greiner 
kapitányunk is gyakran megy fel 
az éghez közelebb lakó szom
szédhoz. Igazi magyaros ven
déglátás folyik kölcsönösen.

— Villamos világítás. Seré
nyen folyik a munka a villany 
szerelők részéről. Sok helyen 
már el is készültek, itt-ott vil
lanylámpa fénye tűnik fel. A tiszti 
és legénységi deckungokba is 
bevezetik? a villanyt, a bakák 
bizonyára örömmel fogják venni 
ezt az újítást.

Ludwig bakák!
Megkondultak ismét a haran

gok. újból fegyverbe szólít ben
nünket a haza. Ez a hetedik 
nagy sorozás, amit a már negye
dik éve tartó háború megkövetel 
és mi magyarokhoz, ősapáinkhoz 
híven, lelkesen dalolva ősszefo- 
gódzunk és úgy énekeljük hogy: 
,,Mindnyájunknak el kell menni*'!

Megértjük a haza hivó szavát 
s egy pillanatra sem késlekedünk, 
hogy kivétel nélkül mindnyájan 
a kibontott zászló alá seregljünk. 
Valamikor réges régen ősapáink 
lóra szálltak, oldalukra kötötték 
ősi fringiájukat s úgy siettek a 
haza védelmére. Ugyanekkor 
mindenki összerakta vagyonát, 
összehajtotta marháját és a haza 
oltárára helyezte ezen a háború
hoz szükséges, nélkülözhetetlen 
muníciót. Mi Ludwig bakák ön
érzetesen valljuk, hogy tudatában 
vagyunk magasztos hivatásunk
nak. Mi magyarok és szövetsé
geseink tudjuk, hogy miért har
colunk; vasakarattal, szent oda
adással áldoztunk és áldozunk 
mindaddig, mig a haza ezt meg
követeli tőlünk a szent ügyért, a 
végső győzelemért.

1914-ben, mikor a vészharan
gok megkondultak, kitörő lelke
sedéssel siettünk mindannyian a 
haza oltalmára, hogy megvédjük 
a mi édes szülőanyánkat, a ma
gyar hazát az ellenséges, ádáz 
orvtámadástól.

De nem elegendő ami önzetlen 
lelkünk odaadása és hősiessé
günk a haza védelmére. Mind
nyájan tudjátok, akik már évek 
hosszú során át ércfalként állja
tok elleneink támadását, hogy mi 
minden szükséges a harcvise
léshez, a siker, igen, a nagy, 
végső győzelem eléréséhez! A 
temérdek muníció, élelem, első
rangú felszereléstek mind ten
gernyi pénzbe s áldozatba kerül
nek. Ami hadvezetőségünk és az 
otthon levők gondoskodással, 
szorgalmas munkával elkövetnek 
mindent, hogy semmink se hi
ányozzék, hogy a legtökélete
sebben teljesíthessük a reánk 
rótt feladatot.

Mindez természetesen temérdek 
pénzbe kerül, amik szintén ne
künk, hazánk gyermekeinek kell
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előteremteni. Az illám jóságos 
atyaként óvja gyermekeinek ér
dekét. Nem vettet el tőlünk 
semmit erőszakkal, hanem min
dent, aminek beszerzése szüksé
ges volt, úgy szerezték be, hogy 
nekünk csak javunkr 3 váljon.

Hetedszer kondidnak meg most 
a harangok, hetedszer szól hoz
zánk az állam, hogy sorakoztas
suk ami már évek íta fegyver
ben álló kiváló hadseregünk 
mellé a másik szü iséges had
sereget, a pénzt! ligyjétek el 
nekem Ludwig bakiik, hogy a 
pénz épen olyan szü iséges had
serege a hadviselésn. k, mint mi, 
fegyverben álló polg írok. Gon
dolkozzatok csak égi kissé erről 
a kérdésről! Vannak calán egye
sek, akik azt hiszik, hogy ha a 
hadikölcsönre jegyez lek, ezzel 
meghosszabbítják a háborút. 
Milyen balga, téves í ilfogás e:M 
Mindnyájatoknak tudr kell, hogy 
ellenségeink nemcsak vérrel és 
vassal harcolnak ellen ínk, hanem 
nyíltan gazdasági háborút is hir
detnek és az képezi most már 
a legfőbb céljukat, hegy kiéhez 
tessenek, gazdaságila j tönkre
tegyenek bennünket, j^zok tehát, 
akik azon téves hitbe í vannak, 
hogy a hadikölcsön jég .jzés meg
hosszabbítja a háborút, önkénte
lenül ellenségeink melle állanak 
és ugyanoiyan bűnt követnek el, 
mintha gáládul ellene egeinkhez 
pártolva ellenünk ha colnának. 
A Ludw-g bakák közt rém akad
hat ilyen áruló. Mi, kik oly 
fényesen ragyogó babérleveleket 
szereztünk győzelmünkkel a har
cok mezején, ebből a dicsőség
ből is részt kérün  ̂ magunknak 
Most, hogy ellenségein* erönktc" 
s öklünknek csapásai; ól meg 
törve Lékéért könyörögnek c $ 
kezdik belátni, hogy minden 
erőlködésük hiábavalc, mór:, 
mikor a nagy tromb’ ás má - 
már ajkához emeli a harsonát, 
mellyel a mi nagy, végleg >s 
győzelmünket fogja világgá kür
tölni, most fogjuk meijmutaMi, 
hogy milyen nagyok és hataln ,a- 
sak vagyunk mi, kik büszkén 
valljuk magunkat gyönyörű la
zánk fiainak. Befogjuk bizoi yi- 
tani, úgy ahogy ezt az ed Jigi 
hat hadikölcsönnél oly jyöryö- 
rűen bebizonyítottuk, hogy ;az- 
daságilag is törhetetlenek rag unk

és mindenkor, minden tekintetben 
megértjük hazánk hivó szavát.

De mindezektől eltekintve most 
mint üzletember szeretném meg
beszélni veletek a dolgot. He
lyezkedjünk egy ilyen ember 
gondolkozásába. Mondjátok el 
nekem, mit csináltok tulajdon
képen pénzetekkel? Az egyiktek 
a ládafiában őrzi azt. Ráül a 
ládájára, zsugorian rakja egyik 
garast a másikra és kaján öröm
mel számlálgatja napról-napra 
vagyonát. Ez ugyanolyan, mintha 
az a katona, aki kint áll a lö
vészárokban és egymásután le
adja lövéseit a reánk törő ellen
ségre egyszerre csak elfogy 
a patronja, pedig még lőnie kell, 
mert meg kell védenie hazáját és 
háta megett áll a fösvény, a 
zsugori, akinek tele van a ládája 
tölténnyel, vagy a pénzzel, ami
ből a töltényeket elkészíthetik és 
mégsem adja oda a magáét a 
világért sem. Emellett a fösvény
nek a pénzé csak azzal gyara
podik, amit keservesen össze tud 
i uporgatni magának. A jó gazda 
minden elérhető módon gyara
pítani igyekszik vagyonát. Még ha 
tankba tenné is a pénzét, felé- 
nyivel gyarapodna csak, mintha 
az államnak adná oda. Higyjétek 
el nekem Ludwig bakák, hogy 
ma a legjobb üzlet a hadikölcsön. 
Akinek ezer koronája van és azt 
az államnak kölcsönzi oda, hat
vanöt korona kamatot kap pénze 
után egy évre. Be kell látnotok, 
hogy ennyit senki sem ad nektek 
pénzetekért, hogy ilyen jó üzletet 
senki sem köt veletek. De nem 
is találhattok oly anyagilag biz
tosított adóst, mint az állam. Az 
állam a leghatalmasabb vagyoni 
tekintély, úgy hogy állíthatom, 
hogy senkire sem bizhatjuk oly 
nyugodtan pénzünket, mint az 
államra.

Mi, kik már négy éve min
denkor megtettük kötelességünket, 
úgy ahogyan a Haza megkívánta 
azt tőlünk, most is meghallgatjuk 
a szent hivó szót és eleget fogunk 
tenni a hozzánk fűzött remé
nyeknek. Jertek el mindnyájan, 
járuljunk jó hazafiakhoz illően a 
haza oltárára fektetett urnához 
és adjuk oda megtakarított gara
sainkat a nagy, szent cél érde
kében, mert ez az egyedüli módja 
annak, hogy minél hamarabb

békére kényszeritsük harcra vágyó 
vérszomjas ellenségeinket.

Halljátok meg Ludwig bakák 
a trombitaszót, mely sorakozóra 
hív. Segítsünk felállítani mielőbb 
a kért hadsereget, a hetedik ha- 
dikölcsönt. Rajta leszünk, hogy 
ez a hadsereg oly nagy és tekin
télyes legyen, hogy azt rohamra 
vezényelve ellenségeink minden 
gaz tervét, ellenfeleink gazdasági 
frontját megdöntsük vele. Mert 
az államnak adott garasok hatal
mas tökévé fognak fejlődni, 
mely pergőtűzként fogja meg
semmisíteni ellenségeink gazda
sági megtörésünket célzó tervei
nek fedezékeit. Jertek tehát mind
nyájan és igazi hazafiakhoz illően 
teljesítsétek kötelességteket!

Káté.

Tábori strófák.
Lencse.

Az ütközetvonat segédtiszt,
Hogy el ne fogyjon mind a liszt, 
Gondolta, majd lencsét szerez. 
Vidékre megy, kutat, keres.
Az útja végén, mint régente, 
Betért egy szóra Frászrégenbe. 
Szerencsével járt ott ám :
Talált is lencsét,
Igaz, csak egy szemecskét,
Egy kofa orrán I

Haladás
A Maxi előléptetése 
Körül
Tegyünk egy sétát.
Lelkem e témát 
Örül
Amint felissza,
Térjünk tehát 
A tárgyra vissza 1 
Rittmeister volt a Maxi,
Az bizony,
S egy szép napon,
Hogy mint, azt nem bírom 
Megtudni tőle, —
Menage major 
Lett ó belőle!

Hideg-meleg.
Az offenziva előtt nyáron 
így szólott egy barátom:
Fizom  én e nyártól nagyon! 
Most, hogy tél szakadt ránk zordul, 
Hozzám ily panasszal fordul:
E téltől melegem vagyon!

Szikár
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§ A huszonnyolcadik. Bri- 
gadérosunk egy ízben az állást 
szemlélve, megelégedéssel fo
gadta egyik altiszt kiválóan ka- 
onás jelentését. Meg is kér- 
tdezte tőle, hogy van-e már ki
tüntetése ? Az altiszt jelentette, 
hogy még nincsen, de már be 
van adva ezüst vitézségi éremre, 
mert Ő fogta el az arsai ütkö
zetben a muszka kapitányt Na
gyon tetszik bakáinknak ez a 
hőstett és élénken foglalkoz
tatja fantáziájukat, mert altisz
tünk a huszonnyolcadik aki je
lentkezik, hogy ő fogta el a 
muszka kapitányt. Emlékszem jól 
erre a kapitányra, magas sovány 
ember és mindenesetre jellemző 
bakáink ügyességére, hogy hu
szonnyolcán találtak rajta fogni 
valót!

§ A tizenhatodik. Erről a 
históriáról jut eszembe, hogy 
egyik közkedvelt kapitányunkkal 
egy Ízben együtt sétálva, meg
állít bennünket egy jó képű 
káplár és katonásan tisztelegve 
kérdi:

—  Hogy méltóztatik lenni 
vitéz kapitány uram ?

—  Jól vagyok fiam, de hogy 
jutott eszedbe ezt megkérdezni 
tőlem 7

—  Vitéz kapitány uramnak 
jelentem alássan, hát hiszen én 
vónék az, aki kihúzta a kapi
tány urat a kutból, mikor a tá
madásnál bele esett! —  feleli 
a káplár.

Kapitányunk csóválja a fejét, 
megajándékozza a káplárt két 
koronával meg néhány cigaret
tával, aztán tovább mentünk.

Emlékszik erre az em
berre kapitány ur} —  kérdém
kis vártatva tőle.

Az tény, hogy annak ide
jén beestem egy nyitva felejtett 
kútba, feleli, az is igaz, hogy 
kihúzott valaki, de hogy kicsoda 
azt a támadás nagy zűrzavará
ban nem tudtam megjegyezni 
magamnak. Csak annyit mond
hatok, hogy ez a vizbeesés már 
harminckét koronámba került, 
mert ez volt a tizenhatodik em
ber, aki jelentkezett, hogy ő hú
zott volna ki.

Nem tudom hányán jelent
keztek még azóta, de annyi bi
zonyos, hogy ha ilyen sokan 
húzták ki, hát nem csoda, hogy 
kinn van a vízből

§ Gefechtsbericht. A sta- 
nislaui csata méltatása és törté
nete már részletesen meg lett 
írva a Ludwig Baka hasábjain. 
Miután tudom, hogy vannak ol
vasóink, akiknek nincsen türel
mük a hosszú cikkeket végig ol
vasni, hogy ezek is tiszta képet 
nyerjenek az ütközet részletes 
lefolyásáról, alábbiakban közlöm 
Gattein hadnagy legényének le
velét, aki gazdájának megsebe
sülése után b?jtársunk édesany
jának, rövid de velős Gefechts- 
berichtben számolt be a történ
tekről.

— Tisztelt Nacsága ! Tuda
tom, hogy az ifiurnak nincs 
semmi nagyobb baja. Mert hát 
úgy vót, hogy azok a nyavalyás 
muszkák tromliztak. Oszt lőttek. 
Oszt közénk lőttek. Oszt majd 
meg ette a fene a hadnagy urat. 
Meg engem is. Hát igy vót. 
Isten velem és velek.

Jóska.

§ Színházi kritika. Nagy 
hőemelkedést okozott a színház 
a katonáink között is, ,Egyesek 
egész e^asisban meséltek az elő
adásról.

— Mintha csak angyalok

gyüttek vóna le az égből minket 
szórakoztatni. —  Mondja az 
egyik.

— Csak az a baj, hogy a 
csókokat csak messziről, a szín
padról szórták felénk — feleli 
a nagyobb igényű.

—  Hej pedig annak a pil
langó forma naccságának egy 
csókjáér lemondtam vóna tiz 
Lőhnungomról is ! — feleli egy 
lelkesebb baka.

—  Lemondtam volna akár 
egy egész évi Lőhnungomról, ha 
azzal a Treszkával én táncol
hattam volna ahelyett a német 
sógor helyett. Bezzeg én nem 
vágódtam volna el a végén, in
kább a nyakába borultam volna 
nekie feleli a leleményesebb 
közöttük.

—  Hát a l^pitány urnák 
melyik tetszik a legjobban — 
kérdi egyik a közelben álló 
Greiner kapitánytól.

—  Bizony én is azt mon
dom, hogy a Treszka volt a 
legaranyosabb közöttük, nem hi
ába a direktor felesége — feleli 
Greiner kapitány.

Erre oda szól az előbbi baka 
nagy büszkén :

—  Látjátok, hogy nekem 
van igazam, mert a kapitány ur 
is azt mondja!

De a másik nem hagyja ma
gát:

— Fenét van neked igazad, 
akkor is a direktor urnák van 
igaza, hogy épen ütet vette el 
feleségül!

„Súlyos h a r c o k *4

A cs. és k!r. 65. gya
logezred 1916. évi 
nyári harcainak tör
ténete. Ara 40 fillér.

Kiadóhivatalunk 4 0  fii. pot- 
tabélyeg ellenében megküldi.



14 LUDWIG BAKA

A  Ludwig baka.
'Pillanatfelvételek bakáinkról 

Panamista.
Ezredparancsnokságunk a Ká

roly csapat keresztek kiosztását 
egy vasárnapi tábori mise után 
tartotta meg. Az érdekeltek 
azonban nem lehettek teljes 
számban jelen. Egyik sürgős 
munkára volt kirendelve, a má
sik szolgálatban volt és igy ezek 
utólag lettek dekorálva. Ki lett 
hirdetve, hogy mindazok, akik
nek igényük van a csapatke
resztre, jelentkezzenek Harsányi 
őrmesternél, aki az utólagos ki
osztással lett megbízva. Oszta
gonként összegyűlt a társaság 
és sorban jelentkeztek. Harsányi 
őrmester sodor egyet jól nevelt 
kajla bajuszán és harsányan 
„Habt acht“-ot vezényel. „Ide 
figyeljen az egész, hadd számol
jam össze, hogy hányán vagy
tok?! Miféle abtájlung ez itt?!

— Ez — telefon/j/a!
— Hát ez itt?
— Ez — maschingever/s/a.
— Tovább!
— Mi scheinverferto/afc vagyunk.
— Hát ti ottan ? !
— Azok geschütziitó^.
— Mi az Isten ez a sok ista ? 

(egynéhányan még hátul álldo
gálnak). Hát ti ott hátul miféle 
isták vagytok? Talán trén— isták?

— Őrmester urnák alássan 
jelentem ezek itt hátul a pana- 
misták I

— No akkor gyertek előre, 
nektek osztom ki először a csa
patkeresztet, mert biztosan ti 
érdemeltétek legjobban meg.

Nemzetközi béke hangok.
Mikor lesz b ék e?

Anglia: Ha a tengerek kor
látlan ura leszek.

Franciaország : Ha a néme
teket leverjük és Elszász-Lotha- 
ringiát visszakapjuk.

Oroszország: Ha rajtam múlna 
már is béke volna.

Olaszország: Ha az egész Ad
riát és partvidékét elfoglaltuk.

Amerikái Ha az entente-beli 
kollégáknak már nem lesz dohá
nyuk a munitió kifizetésére. 
Románia: í . . .
Szerbia  • 1 “11 az orosszal
Montenegró: I c3üQtt táncolunk.

Központi hatalmak : Ha ellen

ségeink befogják látni, hogy nem 
a mi nyakunk véres, hanem az 
övék.

H a d sereg  sz á llító : Csak még
egy évig ne lenne:

H a d ik ö lcsö n : Én nem bánom, 
nekem jobb dolgom van most 
mint békében.

A  kenyér: Mikor már csak a 
jegy lesz meg belőlem.

d i  l ő s z e r : Én még bírom,
csak ti álljátok.

L u d w ig  'Baka ú js á g : Mikor
majd felveszem a n éhai előnevet.

C ik k író : Mikor az összes ér
dekeltek vágyai teljesedésbe 
mennek — tehát soha!

A bakák — egymás között.

teni ? Emmán magos kérdés 
nekünk komám, hát ne vesze
kedjünk. Ne háborúztak vón‘ 
most meg lenne mindenük. A 
végin még azt tanája mondani 
kend, hogy addig nem lesz béke, 
mig a sok meghóttba életet nem 
fujunkl Ki a szent győzné azt 
szusszal? Várjátok, várjátok hát 
türelemmel, mig a muszka átkűdi 
hozzánk az izenetét a békére!

Ebben a pillanatban lecsap 
egy orosz gránát a Stellung elé. 
Mind elhallgatnak és önkényte
lenül is lehúzzák fejüket a fütyü
lésétől. Kovács kis idő múltán 
megszólal:

— Láttyátok ? !  Most küldte 
az ajánlatot, még meleg is!

— Hallottátok, hogy mit ir az 
újság ? Az orosz meggondolta 
magát, osztég békét akar kötni.

— Nagyszerű vóna! — mondja 
Kovács Berti.

— Mit nagyszerű ?! Csattan 
fel Patron Gábor — akkor is 
a mi bajunk lesz a z !

— Hát mi bajunk lesz te ?!
— Hát mer* hogy több lesz a 

dogunk 1
— Osztég miféle dógod lesz ?
— Hát azt a sok fene derótot 

mind el kell lesz bontanunk, 
oszt ezt a fájntos Stellungot is 
megcsinyátuk mán itt, oszt most 
töri a frász ezt az oroszt. Törte 
vóna addig mig ezt a sok dógot 
nem csinyátuk meg.

— Igaza van a komámnak — 
veti oda Csurmann Pista — az 
összes fegyvereket kipucóva 
beafférolni, a ruhákat kiporolva 
beadni, a konservás piksznyiket 
kifényesíteni, meg tudom is én, 
hogy még mi mindent talál ki 
ez a manyikuláns.

— Hja pajtás! Az már csak 
játék mikor arra kerül a sor. 
Még azt is elvállalnám, hogy 
gereblyén ülnék addig mig azt 
végzik. Nem bánnám ha egy 
hétig nem adnának faszolást 
meg cufuszt!

— De nem úgy van az ko
mám I Aszongyák, hogy hát a 
béketárgyaláson az áll, hogy 
Szerbját, Románját no meg Belg- 
jomot mind-mind helyre kell 
állítani 1 Mennyi temérdek dolog 
rrikg á‘ !

— Ammán nem £  mi dogunk 
komám! Ki az Isten győzné azt 
a sok összedütött házat felépi-

L&togatás.
Ha csak lehetséges, azon van 

az ember, hogy kint a fronton 
is felkeresse jó barátját, komá

já t . Van úgy, hogy az ember 
' évekig nem látja egy-egy kedves 
ismerősét és a véletlen egyszerre 
csak össze hozza őket. így 
esett,hogy egy öreg harcos, 
Béréi Pista, megtalálta édes egy 
komáját, Szabó Jánost a# tré- 
nünknél. Volt is nagy öröm kö
zöttük és mikor átestek a köl
csönös kérdezősködéseken, hogy 
hát — hogy is vót, mint is 
vót, - -  no meg — hát az asz- 
szony mit ir — az eyim is csak 
megvóna — kidülleszti mellét 
Szabó János és sorba mutogatja 
az ezred büszkeségét.

Bizony Béréi Pista majd el
esett a csodálkozástól, mikor 
kolbász gyárunkat meglátta. 
Büszkén dicsekedve vágta ki 
Szabó: — Lásd koma, ebbül a 
jófajta kohászból egy arasznyit 
kapunk naponta és még jó vastag 
is hozzá 1

Hát kedves komám nem 
hiába vagytok olyan híresek ti 
Ludwig bakák. Irigyelnek is 
benneteket nagyon. Eddig bizony 
azt hittem, hogy csak lekramot 
csinyátok azzal a Ludwig névvel 
és az ujságtokkal, de most lá
tom, hogy ez mind Így van 
valódiban is.

— Mondhatom neked, hogy 
mindég büszke voltam a Ludwig 
baka nevemre, de ez még nem 
a teljes címünk. A mi teljes cí
münk : 65-ös kemény fajta Lud
wig baka. Ezenkívül, akit még
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ennél is több illet megy a betyár 
fiú  jelzőt kapja. De ez még 
nem minden, nézd meg a villany
világításunkat, nézd a színhá
zunkat, ahol jóképű fehércselé
dek mulattatnak minket, a gyö
nyörű legénységi fürdőt, amelyik 
különb a pesti ingyen gőznél is ! 
Van még egy dogunk, amit nem 
mondhatunk egészen a magunk
énak. Egy igazi gőzössel húzott 
kis vonat. Eleinte el akartuk 
keresztelni Ludwig vonatnak, de 
akkor nem engedték meg, mert 
más ezredet is szógál nem csak 
minket. Most már felajánlották, 
hogy tegyük magunkévá, mert 
látták, hogy nálunk minden szebb 
és jobb lesz, de most mán ne
künk nem kellett. Mióta látjuk, 
hogy milyen gyalázatosán műkö
dik, mindég csak ugrál és minden 
öt lépésben megáll szuszogni és 
vizet színyi, hát nem fogadtuk 
el, mert csak ártott vóna a mi 
jó hírnevünknek. Külömben is 
nálunk ezen a kis vasúton csak 
az jár, aki rájér, nem sürgős a 
dóga, mert hát hogy a ki siet az 
inkább a maga nevelte csikóira 
bízza magát és egy Isten az 
Atyám — hamarább is ér a 
céljához. Látod ides egy komám, 
igy vagyunk mi ebben az hábo
rús világban és elhiheted, hogy 
az asszonyon, no meg a kicsiny 
családunkon kívül semmiben 
sincsen hiányunk. Azokat meg 
néha-napján meg-meglátogatjuk, 
mán csak azér1 is, hogg az utó
korról gondoskodjunk.

Ha visszamégy kedves Berti 
komám a keserű túrón rágódó 
bajtársaidhoz, elmesélheted nekik, 
hogy mijen is az élet, a kolbá
szon gyarapodó betyáros Ludwig 
bakáknál.

Léoay őrmester.

Kitüntetések*
Ö  felsége, az ellenség előtt ta

núsított vitéz magatartásáért és ki
váló szolgálataiért, a hadiékitményes 
katonai érdemkereszt 2-ik osztályát 
a kardokkal adományozta:

botzenhardti lovag Hirschhoffer 
Ágoston 65. gy. e*-beli ezredes
nek, egy gyalog dandárparancsno
kának.

Az ezüst stgnum laudisra a 
pántot:

Fésűs András főhadnagynak (sta- 
nislaui ütközet).

Az ezüst signum laudist:
Hille Ferencz a vezérkarhoz be

osztott, 65. gy. e.-beli(századosnak 
A  signum laudist:
Dr. Weisz Géza ezredorvos, 

Szántó Emánuel főhadnagy, Gattein 
Miklós és Simó Zoltán hadna
gyoknak. Mind a négyen a stanis- 
laui ütközetben tanúsított hősies 
magatartásukért.

A  háborús vasúti szolgálat terén 
tanúsított kitűnő szolgálatainak el
ismeréséül a koronás arany érdem- 
keresztet :

Tóth Jenő főhadnagynak.
Első osztátyu (nagy) ezüst vitéz- 

ségi éremmel lett kitüntetve: 
Molnár István, a negyedik (volt 

vadász) század elesett gyalogosa.
Másod osztályú (kis) ezüst érem

mel lettek kitüntetve:
Gönczy Miklós, Riczu Mihály 

és Doktor Sándor gyalogosok.
Ezenkívül számosán kaptak bronz 

vitézségi érmet,

Özvegy és árva alapunk.
Ezredünk özvegy és árva alapja 

az elmúlt két hét alatt ismét tete
mes összeggel gyarapodott. A  ki
egészítő kerületben lankadatlan buz
galommal folyik a gyűjtés. Az 
utóbbi napokban nagy számmal je 
lentkeztek előfizetők is.£g£fc

A z újabban befolyó adományok 
a következők:

Reich Oszkár tüzér hadnagy 20 
K, Földes Géza zászlós 20 K, 
Kula Pál Tállya 20 K, Liskány 
Ferencné Nyíregyháza 40 K, Wolf 
Rózsi Bpest 20 K, Ozv. Barabás 
Józsefné Bpest 20 K, Barabás 
Dániel Bpest 10 kor., Óberlánder 
Antal Bpest 5 K, Benedek Hen
rik Tállya 10 K, Kirsch József 
Budapest 10 K, Braun Ignácz Kassa 
10 K, Hegedűs Sándor Tarczal 10 
K, Hercz Ede Tállya 6 K , Andó 
Boriska Gáva 5 K, Tacz Ilonka 
Szatmár 6  K, Szentpéteri Károly 
Feldpost 618. 10 K . Lendvay
Antal Keszthely 10 K, Nagy Jó 
zsefné Miskolcz 4 K, Simon Gyula 
Bpest, 5 K, Rősner Emília Szász
régen 20 K, Blum Lázár Szász- 
régen 30 K, Fáik Mór Szászrégen 
10 K . Schnell Irén Szászrégen 5 
K, Adám Jenő Szászrégen 5 K, 
Frischmann Ervin Feldpost 618. 
5 K , Sándor Ödön Feldpost 618,

5 K, Lőwinger Terus Szatmár 5 
K, Schönberger Rózsi Szatmár 5 
K, 5. tábori század 16690  K, 
Műszaki század szabadságolt legény
sége 400 K, 2. gépfegyver század 
100 K.

A  pótzászlóaljnál befolyt adomá
nyok :
Smilovics Őrvezető gyűjtése 890 K, 
Önkéntes iskola 342 K, Törzs és 
felülvizsgálati osztag 226 K  20 f. 
üdülő osztag 200 K, 1. pótszázad 
320 K, 2. pótszázad 232 K  72 f., 
Schneider zászlós 10 K, Pettach 
hadnagy 50 K.

Szerkesztői üzenetek.
Csász* és kír. tábori posta 618.

T ö b b ek n ek . Hozzátartozóik sor
sáról készséggel megadjuk a kívánt 
felvilágosítást. Minthogy ez sok 
időt vesz igénybe, szives türelmü
ket kérjük, annál is inkább, mivel 
szerkesztőségünk ilyen leveleket 
nagy számban kap. Jövő számunk
ban ér^pmleges választ adunk — 
K . A. H ódm ezővásárhely. A  
kérdés nem elég világos. Melyik 
nótát érti, a Ludwig-bakáknak, a 
„Ludwig-baka41 újságnak, vagy pe- 
dig egy Ludwig bakának a nótáját ? 
Ozv. E. A .-né Bpest. A  kérdésre 
vonatkozólag külön levélben vála
szolunk. — N agybányai hű olvasó. 
Versei érzésteljesek. Irigyeljük azt, 
akihez irta. Végtelen sajnáljuk, 
hogy nem tudunk helyet szorítani 
nekik, bár elismerjük, hogy hatá
rozott tehetség látszik belőlük. 
Túl vagyunk halmozva versekkel, 
Egy jó tanácsot adunk hálából, 
melyet kérésnek is vehet: Dolgoz
zon szorgalmasan tovább 1 Egyéb
ként megtisztelő szívességét kö
szönjük. — Dr. G. M . T áb o ri 
posta 618. Szívesen látjuk írásai
val, de csakis általános irodalmi 
dolgokat kérünk. — H. I. Bátyú. 
A  kérdéses doboz még mindig 
nem került vissza tulajdonosához. 
Jó volna sürgősen intézkedni I —  
V e ra  Budapest. Főmunkatársunk 
már türelmetlenkedik a fénykép 
miatt. — Távirász. Versekkel 
túl vagyunk halmozva, de humoros 
prózát szívesen veszünk, ha küld. 
Cunci R étköz. Az elveszett, de 
megkerült ideál várakozó álláspontra 
helyezkedett. — S. J .  ő rm ester 
B eretty ó itfa lu . Reméljük, hogy 
Vitális országban sem feledkezik



16 LUDWIG BAKA

meg rólunk i küld egy pár Stock
holmi levelet Biharból. Egyébként 
szívből kívánjuk, hogy szabadságát 
minnél kellemesebben töltse I — 
Anka Szatmár. Úgy látszik, Maga 
megakarja cáfolni e közmondást: 
„A példa vonz" Mindenfelé bé
kéről van szó és Maga mégsem 
nyújt jobbot. Telefonista. Köszön
jük alkalomadtán sorát ejtjük.
H* S. főhadnagy. Igazán nagyon 
sajnáljuk, hogy nem érhette meg 
szegény kis mókus a háború vé
gét Bár rossz nyelvek azt mond
ják, hogy nem természetes halállal 
múlt ki, mi megerősítve látjuk ama 
igazságot, hogy sorsát egy mókus 
sem kerülheti el. — Dr. Sz. E. 
Beregszász* A kérdéses lapszámok 
megküldése iránt intézkedtünk. 
Szives üdvözlet! — F. O. ön
kéntes. Kissé elszámitotta ma
gát. Igaz, hogy papírkosár nincs a 
szerkesztőségben, de van egy foly- 
tonégő schwarmkályha. Az ilyen 
írásokat oda szoktuk eltenni. —
G. káplár. A szép sikerhez gra
tulálunk ! — F. Lucy. Nagyon 
kérjük, hogy ne haragudjon. Remél
hetőleg már teljesen meggyógyult, 
úgy hogy jogosan ellehessen mon
dani Magáról, hogy : „úgy gyó tis 
jány“. Gy. Sándor. Kifejezései 
talán egy kissé túl erősek, de 
azért lehetséges, hogy magának 
van igaza. írjon. — B. Miki Te
mesvár. Köszönjük a nagy érdek
lődést és várjuk további részletes 
értesítését. Amit lehet lesz azt kö
zölni fogjuk. — Százados. Érte
sülésünk szerint a báróné csak a 
rajvonalig lett kísérve és akkoriban 
nem volt lövöldözés. — Csapat 
kereszt. Kérésére tudatjuk, hogy 
mikor a művészek nálunk vendég
ségbe voltak, a tüzérségi tűz, csak 
színházi kellék volt. — Edith. Kri
tikája egy kisssé erős. L. zászlós, 
illetőleg most már hadnagy versei 
általános tetszést váltanak ki min
denkiből és kénytelenek vagyunk 
önt azzal meggyanúsítani, hogy 
csakis személyi kérdés lehet önnél 
Szikár előtérbe helyezése, külön
ben : „de gustibus 1“ — Cs. adju
táns. Rövidesen kieszközöljük a 
a dupla cubuszt. — Kiváncsi. Mis- 
kolcz. Nehéz kérdés, mert sok 
szép fiú van nálunk. Legszebb 
talán a szőke, de feketeszemü, 
maga által megemlített L. főhad
nagy. Ha kívánja, úgy értesíthetjük.

A NAP a magyar nép legked
veltebb napilapja.

hírszolgálata a legtö
kéletesebb.

A NAP legelterjedtebb és legolcsóbb napilap.

A NAP minden igazságos ügyet felkarol és minden 
jogtalanság ellen küzd.

A NAP a magyar nép szipolyozói és kiuzsorázói 
ellen élet-halál harcot viv.

A NAP a fronton küzdő hőseink itthon maradt csa- 
ládtagjainck ügyes-bajos dolgaikban ren
delkezésére áll.

A NAP második kiadása állandóan és legelsőnek 
közli a hivatalos harctéri jelentéseket.

A NAP elfogad a frontról is előfizetéseket, bármely 
hónap 1-től és 15-től.

Előfizetési ára egy hónapra 2*20 K 
Negyedévre 6*— K

Megrendelési cím 
Budapest. VI, k. 
Teréz - körút 5.A NAP

KIADÓHIVATALÁBAN.

Óvás!
Rájöttem, hogy az általam gyártott

„Modíano - Clubspecíalíté" -
szivarkahüvelynek 
utánzatai vannak for

galomban, amelyek ellen 
•gyedüli védelem a véd
jegy és aláirásom pontot 

megfigyelése.

Nyomatott a cs. és kir. 65. gyalogezred tábori nyomdájában.
A védjegy.


